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Непоследовательное дефисное написание в оригинальном документе сохранено.

Очевидные опечатки исправлены. Полный список см. в конце этого документа.

Для удобства читателей было добавлено оглавление.
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ВВЕДЕНИЕ.





Жаль, что до сих пор не была написана полная история 16-го Коннектикутского добровольческого полка. В настоящее время это потребует много времени, труда и средств, и, вероятно, так и не будет сделано. Можно было бы написать множество томов, которые в дальнейшем имели бы неоценимую ценность. Их службу в войне за Союз невозможно уместить на нескольких страницах. Этот труд представляет собой лишь краткий очерк истории, в основном составленный на основе дневников, которые я вел в юном возрасте, еще не осознавая их важности; не рассчитывая на то, как они будут использоваться в будущем, я писал мало, и в основном это касалось меня самого. Цель этой работы — создать постоянную запись некоторых маршей, сражений и общего опыта вышеупомянутого формирования. Это начинание предпринято в интересах выживших членов полка, для которых, как мы надеемся, этот труд окажется полезным в качестве справочника. Также выражается надежда, что эта работа станет нежеланным, хотя и скорбным мемориалом для друзей тех военнослужащих полка, которые отдали свои жизни в бою или в плену. Автор не привык к историческим сочинениям и не хвастается литературным образованием.

























ГЛАВА I. Содержание

1862.

ОТ ЛАГЕРЯ УИЛЬЯМС ДО АНТИЕТАМА.





Полк был сформирован в округе Хартфорд, и его услуги были предложены Национальному правительству в ответ на призыв Президента о наборе трехсот тысяч добровольцев сроком на три года. Он почти полностью состоял из жителей округа и отличался превосходным составом — в его рядах были представлены некоторые из старейших и лучших семей; в него вошли многие из лучших юношей, которых когда-либо отправляла республика для защиты своей чести на поле боя.

Он был сформирован в августе 1862 года под командованием полковника Франка Бича из регулярной армии. Август стал суровым испытанием для большинства людей, даже обладавших крепким здоровьем. Это был полный перелом в их привычном образе жизни. Многие из них привыкли к изыскам богатства, и все они выросли в изобилии. Жизнь под открытым небом, хотя поначалу и не казавшаяся тяжелой, оказалась слишком сложной для тех, кто привык к тихой и размеренной гражданской жизни, и несколько наших славных людей, предложивших свои услуги правительству, не смогли вынести тягот и умерли еще до того, как полк покинул Хартфорд.

В воскресенье, 24 августа 1862 года, полк численностью в одну тысячу десять человек был должным образом принят на службу в армию Соединенных Штатов лейтенантом Уотсоном Уэббом из регулярной армии.

28-го числа, когда полк был полностью одет и снаряжен (за исключением мушкетов), как того требовали армейские уставы, полковник тщательно проверил и проинспектировал его в проходах между палатками. День выдался очень жарким, и многие солдаты падали в обморок под своей ношей. Этот опыт преподал нам урок: тогда мы поняли, что нести такие тяжести невозможно; у многих солдат в ранцах было упаковано от тридцати до пятидесяти фунтов. Сразу после инспекции солдаты распаковали и выбросили множество предметов, без которых сначала казалось невозможным обойтись; но даже после этого мы были перегружены, в чем убедились на следующий день.

Первая половина следующего дня выдалась для 16-го полка хлопотной: матрасные набивки были опустошены, ранцы уложены, одеяла свернуты, а в сухарные мешки положен трехдневный паек.

С самого утра из сельской местности стали прибывать родственники и друзья солдат, и к моменту ухода полка город был полон гостей. В полдень палатки были свернуты, и мы выстроились в линию численностью в тысячу человек. Марш полка по городу был сплошной овацией. Пристань и берега реки были запружены дорогими друзьями, с которыми годами связывали узы. Губернатор со штабом шел во главе полка. Шесть рот погрузились на пароход «Сити оф Хартфорд», а четыре роты — на пароход «Гео. К. Коллинз», и в три часа они отошли от пристани под одобрительные возгласы тысяч зрителей. Совершив приятную прогулку вниз по реке и проведя ночь как придется на переполненных судах, на следующее утро мы благополучно прибыли в Нью-Йорк. Здесь нас пересадили на пароход «Килл фон Кулл», где выдали завтрак из овощного супа и кофе. Пароход доставил нас в Элизабет, штат Нью-Джерси, где мы сели на поезд и отправились в Балтимор через Гаррисберг, прибыв в Балтимор на следующий день в девять часов. Там «Ассоциация помощи Союзу» устроила нам великолепный завтрак. Пока мы ждали на станции новый поезд на Вашингтон, пришло сообщение о том, что Стоунволл Джексон захвачен в плен. Мы кричали и орали, смеялись и танцевали, радовались и благодарили в один миг, и делали всё что угодно, только не сидели тихо.

Мы никогда не простим себе глупости того дня и никогда не простим. Стоунволл Джексон не был захвачен в плен, в чем мы убедились две недели спустя.

Во второй половине дня мы сели на убогий, грязный поезд и отправились в Вашингтон, прибыв туда поздно вечером под моросящим дождем. Мы разместились в бараках на ночь. Рано утром солдаты посетили Капитолий и другие достопримечательности. В девять часов полк выстроился в колонну, и впервые мы отправились «в поход». Проходя через город, мы направились прямиком к Длинному мосту, где сделали долгий привал; во время отдыха генерал Макклеллан переправился с виргинской стороны. Переходя Длинный мост, мы столкнулись с поразительной иллюстрацией войны — встретили колонну машин скорой помощи длиной в милю, везших убитых и умирающих с поля боя при втором Булл-Ране. Полк маршем дошел до форта Уорд в пяти-шести милях от Вашингтона. Ночью шел ужасный дождь, а поскольку палатки еще не прибыли, нам пришлось просидеть под дождем всю ночь; мы сочли это настоящей суровой солдатской жизнью. Следующий день прошел в сушке одеял и одежды на солнце. В течение недели у нас почти не было строевой подготовки и лишь немногие инструкции по маршам. В субботу мы получили приказ быть готовыми выступить налегке. На следующее утро (в воскресенье, 7 сентября) у нас прошла регулярная воскресная инспекция с оружием. В полдень мы выступили в поход и направились обратно в Вашингтон, прибыв туда на закате; это был тяжелый марш: стояла сильная жара, и было столько пыли, что мы едва видели вторую шеренгу впереди. Остановившись на Седьмой улице, мы сделали долгий привал, поужинали, наполнили фляги и флиртовали с девушками в окнах. Возобновив марш, мы двинулись на соединение с Потомакской армией, которая находилась в нескольких милях дальше и направлялась к Фредерику, штат Мэриленд. В 21:30 мы остановились на ночлег, пройдя девятнадцать миль с 13:00. Это был хороший марш для новобранцев, показавший, на что мы способны при необходимости. Полк располажился лагерем в лесу, но когда нам пришлось лечь на землю почти без укрытия, это показалось довольно суровым испытанием. Получив приказ выступать налегке, мы оставили ранцы в Виргинии, поэтому у солдат были лишь одеяла или шинели — то, что каждый посчитал наиболее полезным. На следующее утро рано мы направились в Лизсборо, пройдя три мили, и из-за ходивших среди солдат слухов об отсутствии пайков полковник Бич отказался идти дальше, пока мы их не получим. Солдаты начали заниматься фуражировкой в небольших масштабах.

9 сентября газеты Балтимора принесли ошеломляющую новость о том, что мятежники заняли Фредерик и вторгаются в Пенсильванию. В течение дня были выданы палатки-укрытия, чему все были рады, поскольку мы уже восемь ночей спали на земле без какого-либо укрытия. Вечером 10-го числа прибыли пайки, и повара всю ночь готовили трехдневный запас еды. Тем временем солдаты кормились за счет местных фермеров.

На следующий день мы выступили в поход в 7:30 утра и шли без остановок до 15:00, когда остановились примерно в полутора милях от Бруквилла, пройдя четырнадцать миль.

12 сентября мы начали марш в 7:00 утра и дошли до Маунт-Либано, преодолев четырнадцать миль. День выдался чрезвычайно жарким.

В субботу, 13 сентября, мы узнали, что генерал Бернсайд выбил мятежников из Фредерика; выступили в 8:00 утра. Мы прошли через Дамаскус, Монровию и Нью-Меркет и разбили лагерь сразу за городом, у улицы Нью-Меркет. Весь день впереди слышался грохот артиллерии. На следующее утро (в воскресенье, 14-го) мы поспешно снялись с лагеря и быстрым маршем направились к Фредерику, прибыв туда в полдень. Перед самым входом в город мы прошли мимо довольно крупного отряда пленных мятежников. Это были первые мятежники, которых мы увидели, и они привлекли наше пристальное внимание. Мы расположились в небольшом пустующем квартале на восточной стороне города, и во второй половине дня большая часть полка без разрешения бродила по городу в поисках еды. Многие раздобыли у горожан неплохие плотные обеды по дешевой цене — в среднем по двадцать пять центов на человека. Мятежники были выбиты из города генералом Бернсайдом всего двенадцать часов назад, и просевероамерикански настроенные горожане пребывали в приподнятом настроении; почти на каждом доме развевался красно-бело-синий флаг в знак преданности Соединенным Штатам.

Понедельник, 15 сентября. Полк выступил в поход довольно рано утром и прошел через Фэрфилд и Мидлтаун. Здесь мы начали представлять себе масштабы той великой армии — Потомакской армии — и те страшные разрушения, которые она может оставлять после себя. Дорога была наглухо забита армейскими фургонами и машинами скорой помощи. Дорога через гору была узкой и покрыта страшной пылью. Санитарные машины были заполнены ранеными, а пленные мятежники под конвоем пытались пробраться в тыл. Пехота, обозы с имуществом, продовольственные и артиллерийские поезда стремительно рвались вперед. В результате движение остановилось более чем на час. По обеим сторонам дороги деревья и дома были изрешечены пулями и снарядами. Заборы пробиты пулями, телеграфные столбы повалены, земля изрыта ядрами. Убитые лежали у дороги, а санитарные команды прочесывали склоны гор в поисках раненых. Церкви, дома и сараи были переполнены ранеными. Повсюду были видны группы людей, хоронивших погибших. Эти картины свидетельствовали о том, что накануне произошло жестокое сражение, и мы начали осознавать, через что нам предстоит пройти, когда мы присоединимся к главной армии. В тот день мы прошли около двенадцати миль и остановились на ночлег на поле боя при Южной горе. На следующий день мы выступили в 6:00 утра и прошли через Бунсборо и Кидисвилл. В Бунсборо церкви, дома и сараи также были забиты ранеными. В Кидисвилле у нас был долгий привал, и именно здесь мы впервые увидели «боевую линию». Полковник Бич своим опытным глазом первым заметил далекие струйки белого дыма. Все с огромным интересом наблюдали за этими необычными клубами дыма, когда адъютант Бёрнем, отсутствовавший ранее, вернулся с приказом о том, что мы нужны на передовой. Это застало нас врасплох, так как мы не ожидали вступить в бой так скоро. Но вьюки были затянуты, и после томительного марша по пашням и лесам, мимо бригад и дивизий, под нарастающий грохот артиллерии и разрывы снарядов мы наконец присоединились к бригаде, состоявшей из 4-го Род-Айлендского и 8-го и 11-го Коннектикутских добровольческих полков.

Немного отдохнув, мы впервые зарядили мушкеты, перешли холм и вышли на луг, лежавший между двумя возвышенностями. Занимая эту позицию, мы отчетливо видели, как канониры мятежников заряжают орудия и ведут огонь, причем некоторые снаряды падали совсем близко от нас. Наконец мы заняли место в великой «боевой линии» Потомакской армии — во 2-й бригаде 3-й дивизии 9-го корпуса под командованием генерала Бернсайда на ее крайнем левом фланге. Шел уже восьмой час вечера, было довольно темно; мы находились в нескольких ярдах от противника, и приказы отдавались шепотом; нам было велено соблюдать тишину и отдыхать с оружием в руках; в течение получаса царила абсолютная тишина. Кто-то случайно выстрелил из мушкета; через секунду солдаты вскочили на ноги, приведя оружие в боевую готовность, и по тому, как они вглядывались в темноту впереди, было слышно, как обе боевые линии вскочили в ружье на протяжении миль.

Время от времени раздавался артиллерийский грохот, а ночью происходили повторные тревоги, так что солдаты с обеих сторон почти не спали. Вражеские пикеты на одном из участков линии находились так близко друг к другу, что за ночь удалось захватить шестерых вражеских солдат.

























ГЛАВА II. Содержание

1862.

БИТВА ПРИ АНТИЕТАМЕ.





Следующее утро забрезжило во всей красе; мы и представить себе не могли, что это яркое солнце будет заслонено дымом сражения, поле, по которому мы ступали, будет изрыто снарядами, обагрено кровью и густо усеяно мертвецами. Едва взошло солнце, как вражеский снаряд упал недалеко от наших сил, которые мирно отдыхали с оружием в руках у гребня невысокого холма на небольшом расстоянии от позиций противника. Тотчас последовал второй, и двенадцатифунтовый снаряд по диагонали прошил ряды Восьмого Коннектикутского полка, мгновенно убив трех человек и ранив четверых в роте D.

Позицию сменили на менее уязвимую, но при этом войскам пришлось двигаться под убийственным огнем батареи мятежников, расположившейся на близкой дистанции. В ходе этого маневра Шестнадцатый полк потерял троих ранеными. Мы пролежали здесь около двух часов, наблюдая за ходом боя на правом фланге, который к тому времени принял устрашающие масштабы. Вдоль западных берегов реки Антиетам тянется, плавно поднимаясь холмистой местностью, серповидный хребет, обращенный к реке своей вогнутой стороной. Вершина этого хребта переходит в широкое плато, изрезанное лесами и оврагами. Этот хребет окружала цепь поросших лесом холмов; некоторые из соседних холмов были расчищены и покрыты фруктовыми садами и кукурузными полями, огороженными изгородями из жердей или камня. За этим хребтом проходила дорога из Хагерстауна в Шарпсбург и Шепердстаун. Шарпсбург находится как раз в тылу этого хребта.

Вдоль этих холмов протянулись позиции мятежников на четыре мили в длину. Их позиция была чрезвычайно сильной, защищенной оврагами и лесами. Каждая господствующая высота ощетинилась артиллерией, а леса были густо заполнены пехотой. Крайний правый фланг линии мятежников находился менее чем в трех четвертях мили от Потомака; спереди и вдоль их левого фланга протекал Антиетам, извиваясь по лесистому оврагу с берегами, слишком высокими, и водой, слишком глубокой, чтобы позволить переправу, за исключением двух бродов, удаленных друг от друга. Между этими далекими бродами находилось три моста: на правом фланге, в центре и на левом. Эти мосты надежно охранялись. Федеральные войска находились на восточном берегу Антиетема, за невысокой цепью холмов, лежащих у подножия Голубого хребта. Эти возвышенности в целом контролировались высотами, удерживаемыми мятежниками. Генерал Ли определенно выбрал очень сильную позицию.

Одиннадцатый Коннектикутский полк получил приказ от генерала Бернсайда захватить мост после того, как батареи обстреляли лесистую местность на противоположном берегу, и удерживать его до тех пор, пока генерал Родман не переведет туда свою колонну. Около девяти часов Шестнадцатый полк снова построился и прошел около мили — сначала через кукурузное поле, а затем в долину, где остановился во фруктовом саду. Проходя через кукурузное поле, солдаты сбросили с себя одеяла, шинели и всю поклажу, которая мешала бы продвижению или использованию огнестрельного оружия. Наполнив фляги из ручья неподалеку, мы поднялись на крутой холм, преодолеть который казалось почти невозможным, затем спустились с другой стороны к реке Антиетам, форсировали ее вброд и вышли на косогор. Вскоре прямо по курсу стала отчетливо видна батарея мятежников, бесстрашно рвавшаяся вперед и занимавшая позицию в зоне прямой видимости Шестнадцатого полка.

К этому времени все батареи мятежников грохотали вовсю. Они открыли по нам огонь со всей яростью. Воздух наполнился пулями и зловещими снарядами. Сотни орудий были нацелены на нас; картечь, ядра и куски железнодорожных рельсов сыпались градом. Гребень холма служил отличной защитой для Шестнадцатого полка, и из строя выбыло всего около дюжины человек. Была вызвана батарея для боя с противником, но она была отброшена назад менее чем за пять минут, потеряв всех офицеров, семерых человек и пять лошадей. Видеть, как эти люди стояли там и их расстреливали до получения приказа отступить, было страшным зрелищем. Было половина четвертого; Четвертый Род-Айлендский и Шестнадцатый Коннектикутский полки получили приказ войти в кукурузное поле и продвинулись довольно далеко вперед относительно армии на правом фланге; здесь мы залегли, позволяя ядрам и снарядам пролетать над нами.

Тем временем дивизия А. П. Хилла, прибывшая из Харперс-Ферри и присоединившаяся к армии Ли, незаметно входила на это кукурузное поле с противоположной стороны; в то же время рота H (капитан Барбер) была выдвинута вперед в качестве секретного охранения, чтобы избежать внезапного нападения. В четыре часа Макклеллан отдал приказ Бернсайду наступать и во что бы то ни стало захватить батареи перед его фронтом. Корпус Бернсайда шел в атаку. Генерал Родман заметил, что мятежники собираются обойти нас с фланга и зайти в тыл, и приказал Четвертому Род-Айлендскому и Шестнадцатому Коннектикутскому полкам развернуться влево, чтобы встретить их лицом к лицу, но в тот самый момент шуршание стеблей кукурузы предупредило нас, что мятежники уже рядом. Полковник Бич отдал приказ: «Внимание!» Пока этот приказ выполнялся, по нам был дан страшный залп. Залп за залпом один за другим обрушивались на наши ряды. Шестнадцатый вскочил и ответил результативным огнем; некоторые примкнули штыки, пошли вперед и попали в плен. Началась беспорядочная неразбериха. Наши солдаты падали десятками со всех сторон. Тем временем нашу позицию упорно удерживали до приказа к отступлению. Мятежники обнаружили беспорядок и двинулись на нас массивной колонной.

Отступая к укрытию у моста, мы попали под разрушительный перекрестный огонь; мятежники, запутавшись в этом перекрестном огне, высвободились и отошли к каменной стене. Восьмой, Одиннадцатый и Шестнадцатый Коннектикутские, а также Четвертый Род-Айлендский полки переформировались и заняли оборонительную позицию. В этот момент к Макклеллану прискакал гонец от генерала Бернсайда. Его сообщение было таковым: «Мне нужны войска и пушки. Если вы их не пришлете, я не смогу удерживать позицию и получаса». Макклеллан медленно произнес: «Передайте генералу Бернсайду, что это решающая битва войны. Он должен удерживать свои позиции до наступления темноты любой ценой. Я пошлю ему батарею Миллера; больше я ничего не могу сделать. У меня нет пехоты». Затем, когда гонец уже уезжал, он окликнул его: «Передайте ему: если он не может удержать позицию, то пусть удерживает мост до последнего человека! Всегда мост! Если мост потерян, потеряно всё». Противник упорно наседал на батарею, установленную на гребне перед позициями Одиннадцатого. Бернсайд запросил помощи, и после гибели генерала Родмана полковник Харланд принял командование дивизией, переформировал дезорганизованные полки и благодаря своему мужеству спас оставшуюся без поддержки батарею от захвата.

Бой окончился. Это действительно был страшный день для Шестнадцатого полка. Не имея времени изучить даже основы военного дела, он был брошен вперед и выстроился в полковую линию чуть ли не впервые на поле боя при Антиетаме — самом кровавом дне в истории Америки. После захода солнца бригада была сменена и отошла за реку для переформирования и подготовки к обязанностям, которые могут потребоваться с наступлением нового дня. Оружие было сложено в козлы, и уставшие солдаты легли отдохнуть. Из всех мрачных ночей эта была самой печальной в нашей жизни. Царила тишина, молчаливая, как могила. Соломенные скирды, подожженные мятежниками, горели медленно и тускло. Ясно слышались стоны и крики раненых, оставшихся на поле боя, а редкие раскаты артиллерии звучали торжественно и мертвенно.

Наступило утро 18-го числа. Солнце взошло сквозь дымку, и были все признаки дождя. Шестнадцатый полк вступил в бой имея 940 человек. Некоторые, не выдержав тяжелого марша, остались во Фредерике. Этим утром мы могли собрать лишь 300 человек; но в течение дня к полку присоединилось около 200 человек, которые не смогли найти его накануне. Зрелище было удручающим, когда генерал Бернсайд подъехал, чтобы поддержать солдат, полагавших, конечно, что битва возобновится, и сказал: «Лишь продержитесь этот день, мальчики, и война закончится». Бригада полковника Харланда снова была выдвинута вперед и заняла боевую линию у моста, который генералу Бернсайду было приказано удерживать во что бы то ни стало. Здесь они оставались до следующего утра, когда переправились через мост, а Шестнадцатый полк был откомандирован от бригады для захоронения павших и ухода за ранеными, все еще лежавшими на поле боя. Потери Шестнадцатого полка были следующими: подполковник Ф. В. Чейни ранен в руку, майор Дж. А. Уошберн тяжело ранен в пах, капитаны Манросс, Дрейк и Браун убиты на месте, капитан Барбер смертельно ранен и скончался примерно через пятнадцать часов, капитаны Бэбкок и Хейден ранены, лейтенант Уильям Хортон убит и четверо лейтенантов ранены.

Тридцать восемь рядовых были убиты наповал. Многие солдаты получили смертельные ранения и скончались в течение двадцати четырех часов после боя, так что 19-го числа, через два дня после сражения, когда полку было поручено хоронить погибших и подбирать раненых, итог выглядел следующим образом: убиты 4 капитана, 1 лейтенант и 51 рядовой; ранены 2 штабных офицера, 2 капитана, 4 лейтенанта и 176 рядовых; захвачено в плен 12 рядовых и 180 пропали без вести, что составило общие потери в 432 человека. В течение сорока восьми часов продолжали подвозить людей. Поисковые команды прочесывали поля в поисках раненых. Многие уползли из бури сражения и спрятались под заборами, среди камней или в кустарнике, и, лишившись сил, не могли ни выйти сами, ни подать знак о своем положении. Некоторые тяжелораненые оставались без помощи в течение нескольких дней. Все дома и сараи были превращены в госпитали, а дворы и поля были устланы соломой, на которой без всякого укрытия лежали раненые. Врачи трудились не покладая рук день и ночь, отдыхая лишь тогда, когда от усталости уже не могли стоять на ногах. В один из таких госпиталей поместили около 25 человек из Шестнадцатого. Вокруг не было слышно ничего, кроме криков, стонов и молений. Здесь капитан Барбер лежал примерно посредине сарая — тихий, счастливый и довольный своей участью. Вокруг него со всех сторон лежали раненые. Он говорил, что ему недолго осталось жить, и произносил ободряющие слова для всех. Здесь же находился Гилберт Б. Фостер из роты A, скончавшийся 13 ноября. В комнате размером примерно 12×20 стоял окровавленный стол, вокруг которого находилось пять хирургов. Раненый человек укладывался на стол, и требовалось всего несколько секунд, чтобы решить, что делать, и всего несколько минут, чтобы это сделать. Ампутированные конечности выбрасывали в окно. За сорока восемь часов набралось до двух телег ампутированных ног, ступней, рук и кистей. Множество людей, в основном легкораненых, усердно носили раненых туда-сюда, устраивали соломенные постели, таскали и кололи дрова, готовили еду, кормили и помогали тысячей других способов.

(Во второй половине дня 18-го числа прошел сильный ливень, длившийся час, что доставило много неудобств тем, кто не имел укрытия.)

«Капитан Дрейк был самым элегантным джентльменом в полку, — говорил хирург Майер. — Он был самой душой вежливости и простого достоинства в манерах. Он всегда тихо заботился о своих больных солдатах и пользовался неизменной любовью как у них, так и у товарищей по службе».

«Капитан Барбер особенно выделялся своим религиозным характером, твердыми убеждениями и высоким чувством долга. Его патриотизм был чистейшей пробы, и он был храбрым и грамотным офицером».

«Капитан Н. С. Манросс из Бристоля был человеком эрудированным и разносторонне одаренным. Он окончил Йельский университет по классу 1850 года. В 1861 году доктор Манросс принял должность профессора химии и ботаники в Амхерстском колледже, где пользовался огромной популярностью и успехом. До этого он побывал в Европе, слушал лекции в Германии и получил степень доктора философии. Он изобрел машину для резки кристаллов испашного шпата (calc-spar). Во время каникул он вернулся в Бристоль, Коннектикут, где произнес патриотическую речь перед согражданами и согласился повести их в поле. Он сказал своей жене: „Для тебя лучше иметь страну без мужа, чем мужа без страны“. Подчиненные любили его. Когда полк находился на кукурузном поле и битва достигала наивысшего накала, пушечное ядро ударило капитана Манросса в бок и прошло под рукой. Наклонившийся над ним друг услышал его бормотание: „О, моя бедная жена, моя бедная жена!“»

Проф. Джеймс Д. Дана сказал о нем: «Его смерть — тяжелая утрата для научного мира». Проф. Б. Силлиман-младший отмечает: «Как исследователь доктор Манросс обладал замечательными качествами. Соединяя крепкое здоровье и огромную выносливость, он отличался большим хладнокровием, сдержанным, но неустрашимым поведением, мужеством героя и непреклонной настойчивостью. Если бы он жил — но к чему теперь строить догадки? Мир никогда не узнает своей потери, но его друзья никогда не забудут свою».

19-го числа Шестнадцатый полк занимался сбором убитых и раненых. Это была очень тяжелая обязанность, из-за которой многие солдаты заболели. Сорок человек были похоронены тем же днем бок о бок под большим деревом возле каменной стены, где шли самые жестокие бои.





БЕЛИНДА-СПРИНГС, АНТИЕТАМСКИЕ ЖЕЛЕЗОДЕКАТЕЛЬНЫЕ ЗАВОДЫ И ДОЛИНА ПЛЕЗАНТ.

На следующий день полк воссоединился со своей бригадой в Белинда-Спрингс в двух милях оттуда, а 26-го числа перешел к Антиетамским железоделательным заводам. Здесь свирепствовала сильная болезнь, и лишь немногие солдаты могли нести службу. Во второй половине дня 23 сентября в лагерь прибыли господа Э. Н. Келлогг, Дж. М. Б. Макнари и В. Х. Д. Каллендер из Хартфорда, Коннектикут. Толпы окружили их, жаждая узнать новости из дома и передать письма и сообщения. Оказывается, в субботу, 20 сентября, в 22:00 в Хартфорде получили депешу о том, что Шестнадцатый понес тяжелые потери и что подполковник Чейни убит. Было решено, что этим джентльменам следует отправиться на поле боя и принять такие меры по уходу за убитыми и ранеными, какие они сочтут нужными; соответственно, они выехали из Хартфорда полуночным поездом, прибыв в полк, как указано выше. К тому времени все погибшие были похоронены, а большинство раненых вывезено по различным госпиталям. Подполковник Чейни и майор Уошберн в это время находились в Бунсборо.

3 октября президент Линкольн провел смотр всей армии. Присутствовали вице-президент и несколько конгрессменов. 7 октября полк перешел через гору в долину Плезант, преодолев расстояние около шести миль. Этот марш, хоть и короткий, оказался очень тяжелым: тропа была очень узкой, местами позволявшей идти только гуськом, и такой крутой и каменистой, что преодолевать ее с нашей тяжелой ношей было чрезвычайно трудно. Наверху горы войска сделали часовой привал для отдыха. Отсюда открывался широкий вид на окрестности. Было далеко видно вокруг, а пейзажи были великолепны. В лагере в долине Плезант полк сильно страдал от болезней, и когда армия снова выступила в поход, в строю осталось совсем немного боеспособных людей. В этом месте было произведено большое количество повышений и назначений на вакантные должности.





МАРШ К ФАЛМУТУ.

28 октября в 8:00 утра мы свернули палатки и после команды «становись» снова отправились «в поход». Мы прошли через Ноксвилл и Берлин. У Берлина мы переправились через Потомак по понтонному мосту. Мы снова ступили на «священную землю» Виргинии. Пройдя через Ловеттсвилл, мы остановились в 14:00 и разбили лагерь примерно в миле от деревни. 30 октября побудка прозвучала в 3:00 утра. К тому времени, как солдаты свернули палатки и собрались, повара приготовили вдоволь горячего кофе, который заменяет солдату завтрак, и на рассвете мы снова были в походе. Пройдя через деревню под названием Берлингтон, мы в 11:00 утра разбили лагерь возле Уитленда. В субботу, 1 ноября, во второй половине дня спереди шла сильная стрельба. Был отдан приказ быть готовыми к выступлению по первому требованию. На следующий день мы начали марш в 9:00 утра с пятидневным пайком. Мы прошли через Принсвилл и Гус-Крик. Интенсивная стрельба на передовой продолжалась. В 19:00 мы остановились и вошли в лагерь. На следующий день мы маршировали во второй половине дня, пройдя через Юнион. Впереди был слышен артиллерийский огонь. 5 ноября мы свернули палатки и в 8:00 утра были в походе. В 14:00 вся армия выстроилась в боевую линию примерно в миле за Ректорсвиллом, причем бой вели артиллеристы. Проведя всю ночь на позициях, мы начали марш в 8:00 утра, пройдя за день пятнадцать миль. Мы неотступно преследовали противника. 7 ноября выдалось тяжелым и ненастным днем. Почти целый день шел снег, и по меньшей мере треть полка была без обуви. Мы дошли до места под названием Ватерлоо, в пяти милях от Уоррентона. Поскольку полковник Бич отсутствовал по болезни, а подполковник Чейни и майор Уошберн были ранены, командование принял капитан Микс. 9 ноября мятежная кавалерия прорвала наши линии и совершала рейд в тылу армии. Подойдя совсем близко к нам в 16:00, забил сигнал тревоги, и, не успев собрать вещи и едва имея время надеть снаряжение, мы бегом в темпе двойного квика поднялись на гору и заняли позиции в засаде, где пробыли до утра 11-го числа, после чего вернулись в старый лагерь.

Несколько дней продовольствие было очень скудным, сухари продавались по цене до двадцати пяти центов за штуку. Наконец 11-го числа прибыли пайки из свинины, фасоли и картофеля, а на следующий день — сухари, которые были сплошь червивыми. Поскольку пайков не хватало, солдаты занялись фуражировкой и добыли большое количество меда. Один солдат, прикомандированный к интендантству, который всегда отличался длинным языком, сумел раздобыть два ведра меду. Объедаясь им ночью, он был ужален пчелой, и на следующее утро губа у него распухла примерно на четыре дюйма, что было несколько больше, чем мы видели у него раньше.

15 ноября мы выступили в марш в восемь часов утра. Пройдя около трех часов, мы внезапно остановились на Уоррентонском шоссе возле Салфур-Спрингс. Здесь кавалерия и легкие батареи завязали небольшую перепалку с мятежниками, в ходе которой последние были потрепаны и отступили, оставив две повозки с мушкетами, которые они подожгли. Свернув влево через лес в лощину у дороги, мы выстроились в боевую линию на ночь.

В воскресенье, 16 ноября, мы прошли двадцать миль через городок Либерти. На следующий день мы маршировали с полудня до восьми вечера, проходя через Элк-Ран. 18 ноября побудка прозвучала в три часа утра. Мы шли с шести утра до пяти вечера, совершив очень долгий и тяжелый марш, во время которого многие солдаты выбыли от истощения.

19 ноября побудка прозвучала в пять утра, и в восемь часов мы снова были в походе. Начавшийся накануне вечером сильный дождь превратил дороги в этих местах в грязевое месиво глубиной от трех до восьми дюймов. Во время марша мы форсировали вброд четыре ручья по колено в воде. Мы прошли через Споттсвилл и Фалмут.





Фалмут, лагерь «Голод».

Мы разбили лагерь напротив города Фредериксбург в половине третьего под проливным дождем, пройдя сто семьдесят пять миль за двенадцать дней. Поле, на котором расположился полк, имело очень ровную поверхность, и вода стояла на нем слоем от половины дюйма до двух дюймов. Глубина грязи составляла около четырех дюймов. Солдаты были совершенно истощены скудными пайками и стерли ноги во время долгих маршей. Дождь лил как из ведра, промокшие насквозь солдаты продрогли до костей. Развести костры было невозможно, а поставить палатки не удавалось. В ту ночь войска почти не сомкнули глаз. На следующий день было очень холодно, и все еще шел дождь. Утром батареи около двух часов вели обстрел города.

21 ноября солнце после долгого отсутствия снова показалось, и солдаты смогли высушить одежду, развести костры, приготовить и съесть солонину, запить ее горячим кофе и снова почувствовать себя в хорошем расположении духа.

26-го числа генерал Самнер провел смотр всего корпуса.

3 декабря Артур Д. Н. Талкотт из роты «A» скончался в лагере и был похоронен на закате.

Когда полк покидал лагерь возле Фэрфаксской семинарии 7 сентября, они оставили свои ранцы с содержимым под охраной караула. Через несколько дней они были отправлены в Вашингтон и там сданы на склад. Они были возвращены нам 3 декабря. Они оказались очень кстати, так как погода стояла сильная стужа. Толщина снега достигала трех дюймов, было много льда. Почти три месяца многие солдаты обходились без одеял. Примерно в это же время губернатор Морган из Нью-Йорка прислал нам весточку из дома. Каждому солдату досталось по три яблока, две луковицы и половине соленого огурца, а курящим выдали по полпачки табака. Всё это пошло на ура с неподдельным аппетитом. В это время командование полком принял капитан Чарльз Л. Апхэм из Восьмого Коннектикутского добровольческого полка.











СНОСКИ:

[1] Военная и гражданская история Коннектикута.


























ГЛАВА III. Содержание

1862.

БИТВА ПРИ ФРЕДЕРИКСБУРГЕ.





В среду, 10 декабря, полку выдали обмундирование. Очень нужны были ботинки. Вечером понтонный поезд двинулся к реке, но никаких особых заметок или комментариев по этому поводу не последовало, и как офицеры, так и рядовые легли спать в ту ночь, ни капли не подозревая, что рано утром следующего дня разгорится жестокое сражение. На следующее утро войска были разбужены громовыми залпами двух мортир и одновременным открытием огня нашими батареями численностью почти в двести орудий. Почти целый день батареи с ужасающей скоростью непрерывно изливали на город свой смертоносный огонь ядрами и снарядами. Во второй половине дня стрельба постепенно стихла, и к закату победа осталась за нашими знаменами. В течение дня солдатам выдали трехдневный паек и шестьдесят патронов. Ближе к вечеру Шестнадцатый полк получил приказ выступить к реке, но до того, как они туда добрались, приказ был отменен, и они вернулись в лагерь на ночлег. На следующий день (в пятницу) Шестнадцатый рано утром снова выдвинулся к реке и пролежал на берегу весь день, наблюдая за боем на противоположном берегу. Вечером они перешли понтонный мост и вошли в город. Сложив оружие в козлы на Главной улице, большинство солдат разошлись по домам спать. Последствия этой короткой осады были ужасны. Некоторые части города были полностью разрушены. Здания в разных районах горели, и ночью постоянно вспыхивали новые пожары. Хотя противник вывез большую часть своих убитых и раненых, в городе все же осталось несколько человек. В подвале союзные войска обнаружили десять женщин и ребенка — все они были мертвы; они спрятались там от наших снарядов, но один из них разорвался прямо там и убил их всех. Когда один из бойцов Шестнадцатого после наступления темноты искал дрова во дворе жилого дома, он наткнулся на то, что принял за спящих на земле солдат. Извинившись, он пошел дальше, а набрав охапку дров, возвращался обратно, как снова споткнулся о тех же людей. К его великому разочарованию, они не встали и не обругали его. Зайдя в дом и взяв горящую головню, он вышел и обнаружил, что это были три мертвых мятежника, убитых и лежавших там рядом друг с другом. Один из них был офицером. Забавный случай произошел тем же вечером в роте H. Сержант Спенсер бродил по двору в поисках досок, чтобы постелить их на ночь. Обнаружив одну доску длиной футов двенадцать-четырнадцать, он положил один ее конец на то, что счел камнем, и уже собирался прыгнуть на нее, чтобы переломить пополам, как лежавший там солдат поинтересовался, «что он пытается сделать?». В темноте ночи он положил доску человеку на голову. На следующий день мы выстроились в боевую линию, но, находясь в резерве, не делали ничего, кроме как наблюдали за ужасной борьбой, бушевавшей впереди. В сумерки мы выдвинулись на передовую, где пули летели густо и близко до восьми часов, когда стрельба прекратилась, и всю ночь стояла тишина, нарушаемая лишь лаем собак и редкими артиллерийскими выстрелами.

В воскресенье утром, 14 декабря, мы вернулись в город, оставаясь там весь день. На передовой продолжались ожесточенные бои. На закате мы снова выдвинулись вперед, где оставались в поддержке батареи до следующего вечера, после чего вернулись в город, перешли реку и маршем направились в наш старый лагерь, став последней бригадой, покинувшей город. На этом битва завершилась: Шестнадцатый не принимал в ней активного участия и понес потери всего в одного раненого и одного пропавшего без вести. Строевая подготовка, инспекции, грандиозные смотры, несение пикетной службы и частые приготовления к маршам составляли основное занятие войск большую часть зимних месяцев. Погода стояла чрезвычайно холодная, условия проживания были плохими, а постоянное пребывание на открытом воздухе провоцировало болезни и хвори, причем смерть, нагло проникая в лагерь, с пугающей быстротой уносила беззащитных жертв. Многих увольняли в запас, и ряды продолжали редеть с каждым днем.

24 декабря подполковник Чейни из-за тяжести ранения был вынужден подать в отставку, а два дня спустя адъютант Джон Х. Бёрнем был произведен в подполковники и принял командование, так как полковник Бич отсутствовал по болезни. Повышение полковника Бёрнема вдохнуло новую жизнь в полк. Будучи человеком исполнительным, полным энергии и, главное, превосходным солдатом, полковник Бёрнем вдохнул новый дух в подразделение, измотанное тяжелыми маршами, жестоким сражением и утомительной кампанией. Примерно в это же время полку улыбнулась еще одна удача — назначение доктора Майера на должность хирурга. Он был прекрасным врачом, а как хирург не имел равных в Потомакской армии. Он немедленно приступил к наведению порядка внутри и вне госпиталя, следя за чистотой палаток, палаточных улиц и кухонной утвари. Он также следил за тем, чтобы выдаваемая пища должным образом готовилась поварами; и когда он выдавал сироп от кашля, это была не какая-то бурда, которую солдаты добавляли в еду вместо патоки.





НЬЮПОРТ-НЬЮС И САФФОЛК.

6 февраля 1863 года наша связь с Потомакской армией была разорвана. Нам было приказано отправиться в Ньюпорт-Ньюс, где неуклонно продолжалось возрождение полка. В три часа утра полку было приказано сворачиваться и быть готовым выступить через два часа. Стояла кромешная тьма и шел ужасный дождь, а грязь была глубиной в шесть дюймов. Прошло немало времени, прежде чем солдаты смогли разжечь костры, чтобы при свете огня собраться. Солдаты оделись, взяли те пайки, которые смогли достать, и по неоднократным приказам выстроились в колонну, оставив большую часть палаток на месте, так как они от сырости стали слишком тяжелыми для переноски. Марш к станции проходил не только по глубокой, но и крайне скользкой грязи, и почти каждый солдат поскальзывался, а те, кто не падал, были с ног до головы забрызганы грязью и насквозь пропитаны дождем, что в то холодное утро доставляло исключительный дискомфорт. Продрогнув на холоде в течение двух часов, мы получили разрешение забраться в товарные вагоны и были доставлены в Аквия-Крик. Здесь мы поднялись на борт парохода «Джон С. Брукс», как и бойцы 8-го и 15-го Коннектикутских добровольческих полков. У большинства солдат во флягах было мало воды или не было вовсе, и все они ужасно страдали от жажды до прибытия в Ньюпорт-Ньюс во второй половине дня 8-го числа. Чья это вина, я сказать не могу, но это была величайшая халатность — посадить войска на судно, зная, что они продержатся там более двух суток, и не позаботиться об обеспечении их водой. Ньюпорт-Ньюс казался настоящим раем по сравнению с Фалмутом. Там не было грязи, пайки были хорошими, а погода прекрасной. Мы были расквартированы в бараках, что делало жизнь очень приятной.

По прибытии первым делом напились воды, а затем нам выдали двухдневный паек мягкого хлеба; хотя это были две буханки, с ними расправились менее чем за два часа, причем с первой — чуть ли не за пять минут. Поскольку мы не пробовали его более пяти месяцев, мы оценили это по достоинству. Развод караулов, строевые смотры и парады в этом месте были самыми грандиозными и внушительными из всех, что доводилось видеть в этой стране. Около пяти недель ушло на муштру, пополнение и т. д., по истечении которых 3-й дивизии было приказано выступить в Саффолк, чтобы усилить гарнизон в этом пункте.

Было начало марта и стоял жуткий холод, когда полк покинул Ньюпорт-Ньюс и на пароходе отправился в Норфолк, где бойцы сели в поезд, состоявший из платформенных вагонов с единственным багажным или пассажирским вагоном в хвосте для офицеров. Все было готово, поезд тронулся и помчался в Саффолк, прибыв туда в полночь. Солдаты выпрыгнули из вагонов и построились в колонну, как вдруг выяснилось, что налицо всего два офицера. Вагон с офицерами не был прицеплен к поряду. Присутствовавшие два офицера по какой-то причине сели в вагоны вместе со своими людьми и потому оказались с полком. Но у нас не было никаких приказов — ни ехать дальше, ни оставаться на месте, и мы не знали, кому подчиняться. Поезд ушел в кромешной тьме, и некоторые солдаты чуть не замерзли насмерть. Нужно было что-то предпринимать. После короткого совещания два офицера приняли командование правым и левым крыльями соответственно, а первые сержанты — ротами. Полк двинулся во фланговом строю, чтобы прорубить себе путь скромно через темноту и разбить лагерь где-нибудь до рассвета. Сначала мы скатились по крутой насыпи высотой по меньшей мере футов двенадцать, причем солдаты падали со всех сторон, затем угодили в ручей глубиной в два фута и шириной в шесть футов и наконец уперлись в дощатый забор. Разломав его, мы вышли в поле и остановились, посчитав неблагоразумным идти дальше. Солдаты рассредоточились во всех направлениях в темноте, и каждый принес все, что смог найти в виде дров для разведения костров.

Неподалеку стоял дом, который мы приняли за пустующий, и солдаты в темноте разобрали весь забор и дрова, а также поотрывали доски обшивки с дома так высоко, как только могли дотянуться. Когда наступило утро, мы обнаружили, что это элегантный деревянный дом, покрашенный в белый цвет, и его владелец поначалу сильно возмущался, но, когда он увидел столько солдат, едва не заммерзших насмерть, он решил, что все это ради его страны. Именно в ту ночь квартирмейстер-сержант обнаружил, что один из солдат просверлил дыру в бочонке с кофе, приняв его за виски, и вовсю тряс его, недоумевая, почему тот не течет. Наконец забрезжил рассвет, и мы обнаружили, что находимся на окраине города, в шестидесяти родах от 112-го Нью-Йоркского добровольческого полка, щедрый полковник которого, услышав шум среди ночи, провел разведку и, выяснив, что мы — союзные войска, приказал всем своим поварам сварить для нас горячий кофе. Котелок за котелком нам приносили горячий, подслащенный кофе, который мы пили в больших количествах, прежде чем как следует согрелись. Это было настоящим божественным подарком для нас, и более заботливого поступка полковник совершить не мог. Мы высоко оценили это, что впоследствии проявилось в крепкой дружбе между двумя полками. Около полудюжины солдат едва не умерли от переохлаждения, и прошло несколько дней, прежде чем они смогли приступить к обязанностям. Офицеры прибыли на следующее утро с регулярным поездом.

























CHAPTER IV.

1863.

SIEGE OF SUFFOLK.





Во время осады Саффолка 16-й полк принимал активное участие в обороне и имел честь участвовать в двух боевых столкновениях с противником: в одной вылазке он потерял одного человека убитым и семерых ранеными, а в некоем подобии полусражения через реку Нансемёнд — двоих убитыми и восьмерых ранеными.

"Но хотя мы не слишком страдали от неприятеля, нам здорово досталось от генерала Пека. Этот суетливый старик занимался укреплением и переукреплением позиций до тех пор, пока его солдаты не превратились в заправских землекопов, а сам он потратил уйму труда и денег на возведение сооружений огромного масштаба для защиты позиции, не стоившей того, чтобы ее удерживать. Земляные работы и плетение корзин велись в таких масштабах, которые в значительной степени способствовали развитию у солдат навыков фермерского труда, а приказов было издано столько, что хватило бы на самую большую армию на свете. Нелегко будет забыть, как Восьмой полк, особенно пострадавший от производства габионов, однажды проснулся и вместо звездно-полосатого знамени обнаружил развевающееся на своем флагштоке большое полотнище с надписью: „Мстители Пека, или Корзинщики Нансемёнда“" [2]

В четыре часа пополудни 11 апреля можно было наблюдать, как пикеты с криками и шумом отступают в город. Вскоре посреди лагерей близ штаба генерала Пека зазвучал сигнал тревоги, и почти мгновенно сам взволнованный генерал вихрем примчался в лагерь на бешеной скорости, причем караул чуть не пронзил штыком его лошадь, отдав приказание немедленно поднять полк по тревоге. Полковник Бич, находившийся в своей палатке, услышав приказ, вышел и сказал генералу, что "он напугает лучших из солдат, и что он (Бич) не сдвинется ни на дюйм, пока не получит приказаний по надлежащим инстанциям". Как только приказы поступили надлежащим образом, мы выстроились в колонну и двинулись к нашей позиции у бруствера. Два дня спустя мятежники предприняли атаку прямо напротив позиций 16-го полка на Сомертонской дороге, но были настолько успешно отброшены артиллерией, что вскоре отступили. С того момента и до снятия осады нам выпало обычное количество тяжелого труда и постоянного круглосуточного дежурства, сопутствующих осаде, а также постоянное пребывание под огнем противника. 24 апреля под командованием генерала Коркорана 13-й Индианский, а также 11-й и 16-й Коннектикутские полки вышли по Эдентонской дороге на рекогносцировку. После примерно получасовой перестрелки с неприятелем полк пошел в штыковую атаку, отбросив мятежников от их стрелковых ячеек к их земляным укреплениям, что составляло, пожалуй, около пятидесяти род. Удерживая эту линию достаточно долго для того, чтобы артиллерия провела хорошую дуэль, а генерал — выяснил численность мятежников, мы вернулись в пределы нашей обороны.

Полк захватил пять пленных, офицера пикетов, шпагу и различную кухонную утварь, которую мятежники оставили в спешке. Потери составили один человек убитым и семеро ранеными. Это была весьма успешная стычка, которая придала солдатам большую уверенность в собственных силах. Из-за болот и лесных завалов на опушке, подготовленных мятежниками, солдаты вернулись в лагерь с совершенно испорченной одеждой, из-за чего на следующий день потребовалась выдача нового обмундирования.

В воскресенье, 3 мая, полку было приказано переправиться через реку Нансемёнд по Провиденс-Черч-Роуд, где они вели бой с противником в течение нескольких часов. Потери составили два человека убитыми и восемь ранеными. Рядовые Г. В. Барбер (рота A) и Фредерик П. Кули (рота H) были убиты наповал, а капитан Теннант, сержант Покет (рота D) и капрал Риверс (рота I) вскоре скончались от полученных ран, так что общие потери составили пять человек убитыми. Первый сержант Блейксли (рота A), тяжело раненный в голову (причем во второй раз в то же самое место), был осмотрен полковником Бичем, капитаном Паско и другими военнослужащими полка, признан мертвым и оставлен на поле боя.

Капеллан Фрэнсис Б. Батлер из 25-го Нью-Джерсийского полка, подбирая сержанта Блейксли, был смертельно ранен снайпером и скончался несколько часов спустя с молитвой на устах за раненых, лежавших вокруг него. Благодаря хорошей хирургической помощи хирурга Майера сержант Блейксли смог сражаться в других боях. Капитан Теннант был ранен в начале боя и вынесен с поля боя на грубых носилках; несмотря на боль от ранения, он был бодр и улыбался, заметив, что он "годится для десятидневного отпуска". Он был храбрым молодым офицером и одним из лучших на службе. Его глубоко любили, и его преждевременная смерть опечалила многие храбрые сердца. Последними словами молодого Барбера были: "Скажи маме, что я никогда не был трусом".











FOOTNOTES:

[2] Речь хирурга Мейера. Встреча ветеранов, 1867 г.


























CHAPTER V.

1863.

PORTSMOUTH, ON TO RICHMOND.





После снятия осады полк оставался в Саффолке до середины июня, когда передислоцировался в Портсмут и разбил лагерь примерно в трех милях от города, на западном рукаве реки Элизабет. Этот лагерь ранее занимал 22-й Джорджианский (мятежный) полк. Место располагалось в великолепной роще и на берегу реки, что предоставляло отличную возможность для купания, гребли, парусного спорта, ловли рыбы и устриц. Я не припомню другого места, где полк жил бы так хорошо и наслаждался жизнью так сильно, как там. Мы пробыли там всего два дня, как нам приказали строить форт; но после двух дней работы на нем строительство было прекращено по приказу готовиться к выступлению налегке с трехдневным пайком на следующее утро. Все было приведено в готовность, и солдаты разошлись по палаткам, как обычно, в девять часов. Но в половине двенадцатого прозвучал сигнал тревоги, и после построения в колонну полк прошел через лес до Портсмута — расстояние в три милии — в кромешной тьме и погрузился на транспорт, который отошел в 3 часа ночи.





YORKTOWN, WHITE HOUSE LANDING.

В одиннадцать часов мы оказались в Йорктауне, расположившись лагерем на земле, где сражалось немало солдат. Укрепления, построенные Макклелланом, и даже времен Войны за независимость все еще были видны, как и то место, где шпага лорда Корнуоллиса была передана генералом О'Харой генералу Линкольну, назначенному Вашингтоном для ее принятия.

В половине второго утра 26-го числа снова пробил сигнал тревоги, и после построения полк маршем направился к пристани, где прождал под дождем до 10 часов транспорта. В одиннадцать все было готово, и, поднявшись вверх по реке Памунки — одной из самых извилистых рек в стране, а также одной из красивейших и живописнейших, — мы высадились в Уайт-Хаус-Лендинг.

Кавалерия Спира опередила нас на один день и застала мятежников врасплох: те едва успели сесть в поезд, стоявший наготове, чтобы увезти их в Ричмонд. Затем кавалерия совершили небольшой рейд по трем округам, вернувшись вечером в день нашего прибытия. Они доложили об одном ожесточенном бое и захвате бригадного генерала Уильяма Х. Ф. Ли, одного подполковника, одного хирурга и ста пленных. Они также привели с собой тридцать пять повозок, сожгли восемьдесят пять повозок и несколько железнодорожных мостов. 28-го числа прибыли генерал Дикс с сотрудниками штаба, и сразу же началась подготовка к выступлению на Ричмонд. Капитан Паско из роты А получил в этот день патент майора.





BLACKBERRY RAID.

Утром 1 июля рано прозвучал подъем, дивизия перешла реку и после тяжелого марша в течение всего дня разбила лагерь на ночь возле Корт-Хауса короля Вильгельма. На следующее утро нас подняли в три часа, и мы совершили марш к Брандивайну на расстояние в восемь миль. 3 июля подъем прозвучал в три часа, но мы выступили только в пять, после чего шли довольно ровным шагом до часу дня. Всю армию тогда пришлось остановить из-за жары. Это был самый жаркий день лета, и между двенадцатью и часу дня из рядов 16-го полка выбыло шестьдесят пять человек, причем пятнадцать из них получили тяжелый солнечный удар. Четыре человека из нашей бригады умерли почти мгновенно. В пять часов пополудни дивизия снова начала марш и не останавливалась до девяти вечера, пройдя за тот день в общей сложности около двадцати миль. Это место называлось паромной переправой Тейлора.

Следующий день, 4 июля, в мирное время был бы официальным праздником, но только не для этой дивизии. 11-й и 16-й Коннектикутские полки и секция батареи были оставлены в этом пункте для охраны моста и обоза с припасами. Остальная часть армии двинулась к Ганноверскому суду, где им пришлось туго. Прошагав весь день, они должны были разобрать три мили железнодорожного пути, перерезать телеграфные провода и сжечь мосты — и все это под огнем противника. Это принесло большую пользу, так как Ли находился в Пенсильвании и, обнаружив, что его коммуникации в тылу перерезаны, отступил.

На следующее утро 16-й полк поднялся в три часа, в пять сменил позицию, а в восемь вернулись войска, ходившие к Ганноверскому суду. В полдень три полка были выделены для фуражировки в окрестностях и реквизиции всей говядины, мулов, лошадей, овец и соли, которые удастся обнаружить. В два часа прибыл обоз со снабжением из Уайт-Хаус-Лендинг с двухдневным пайком. В восемь вечера выяснилось, что противник преследует нас, и мы начали отступление. Контрабандисты следовали за нами в большом количестве. В десять мятежники сидели у нас на хвосте, когда мы проходили через Монгохек. В три часа следующего утра мы несколько оторвались от мятежников и получили часовой привал в городке Эйлеттс. Солдаты на этом марше так устали, что спали прямо на ходу, а когда в три часа того утра мы остановились, люди повалились как от удара молнией и за две секунды погрузились в глубокий сон. Но наша позиция была небезопасной, и в четыре часа горнист просигнализировал подъем; после скудного завтрака мы маршировали до половины третьего пополудни, после чего разбили лагерь примерно в миле по эту сторону Корт-Хауса короля Вильгельма под проливным дождем. Это была поистине горькая участь для тех, кто ходил к Ганноверскому суду — слишком ужасная, чтобы в нее поверить: трое суток и две ночи тяжелого труда всего с одним часом отдыха. Но это должно было быть сделано. Несколько человек, не сумевших поспевать за остальными и отставших, были безжалостно застрелены партизанами, докучавшими в арьергарде. Множество солдат раздобыли себе лошадей, которых они уводили из сараев у дороги. Подъем, как обычно, прозвучал рано утром (в 3 часа ночи) на следующий день, и мы маршировали к Уайт-Хаус-Лендинг, добравшись туда к одиннадцати. На следующий день дивизия построилась в колонну и двинулась на Хэмптон сквозь проливной дождь при грязи по колено. Оттуда на пароходе они направились в Портсмут, прибыв в свои старые лагеря днем 14-го числа.

Этот рейд вошел в историю под названием "Рейд за ежевикой", так как там было видимо-невидимо самой сочной ежевики. Именно во время этого рейда для прохождения службы прибыл новый капеллан (Чарльз Диксон из 8-го Коннектикутского добровольческого полка). Поначалу казалось, что и среди офицеров, и среди солдат имеются серьезные возражения против назначения у нас капеллана, но они вскоре рассеялись, ибо он оказался тем редким человеком, которого все полюбили, а его храбрость в бою и в южных тюрьмах снискала ему доброе имя. По возвращении в Портсмут по специальному приказу был сформирован полковой оркестр, который со временем стал превосходным и немало способствовал нашему военному авторитету.





CAMP TENNANT.

15, 16 и 17 июля ушли на обустройство нашего лагеря. Однако 19, 20 и 21 июля целиком прошли в попытках провести смотр. В первый день мы прошли две мили, простояли под палящим солнцем два часа и вернулись в лагерь. На следующий день все повторилось вновь, но принимающий смотр офицер так и не явился. Наконец, в последний день, как только генерал Фостер приблизился к нам на расстояние нескольких род, ливень хлынул как из ведра и продолжался до тех пор, пока генерал Фостер не уехал. Дождь прекратился в пять, и поскольку солдаты были полностью готовы к смотру, было решено провести церемонию под командованием полковника Бёрнема в качестве принимающего смотр офицера и майора Паско, принявшего командование. С этого момента и до девятого сентября было мало событий, привлекавших внимание, за исключением общего распорядка парадов, пикетной и патрульно-постовой службы. Таким образом, у полка выдалось немного времени для отдыха.

30 июля полковник К. Х. Прентис, Дж. Г. Ратбан, Дж. А. Кейс и Дж. С. Брукс из Хартфорда навестили полк. Поскольку почти весь полк был с ними знаком, их приняли весьма радушно, и мы полагаем, что они насладились своим визитом, особенно в тот день, когда они посетили передовые посты в семи милях от лагеря, когда разразился один из тех южных ливней, и они промокли насквозь. Это отложило их визит еще на один день, чтобы просушить одежду. Квартирмейстер временно снабдил их грубыми башмаками и одеждой, но самое забавное было то, что полковник П. оказался настолько крупным и высоким, что армейская одежда налезала на него лишь наполовину, и поэтому в фуражке и полунадетом мундире, в брюках, едва доходивших ниже колен, и огромных грубых башмаках он выглядел до того комично, что просидел в палатке полковника, играя в экарэ весь день и всю ночь. Примерно в это время стояла ужасная жара: 2 августа термометр достиг 118°F, а 3 августа — 115°F. Благочестивые военнослужащие полка взялись за дело и построили часовню, которая оказалась весьма прекрасным зданием и вместе с обществом трезвости, возникшим примерно в то же время, принесла много пользы. Часовня была освящена впечатляющей церемонией, и было создано церковное сообщество, плоды которого сохраняются и по сей день. Хирургами было предписано построить госпитали, которые также были открыты пышными танцами. Моральный дух полка в то время был близок к безупречному, и я не могу описать его лучше, чем словами хирурга Натана Майера в его обращении к полку на встрече ветеранов в 1867 году.

"Постепенно возник один из лучших лагерей, какие мне доводилось видеть. Царил совершеннейший порядок и цивилизованная обстановка. Палатки были аккуратно и красиво обставлены, как наши коннектикутские сельские дома, а территория всегда содержалась в прекрасном состоянии. С приближением зимы солдаты построили бревенчатый госпиталь, бревенчатые дома для офицеров, бревенчатые кухни и столовые для рот. Наши саперы возвели настоящую деревню. Все покупали сосновые планки и мастерили красивые хижины, используя свои палатки как островерхие крыши для этих строений. Была возведена часовня со значительными претензиями — и здесь разница между коннектикутскими и нью-йоркскими солдатами проявилась не одним, а несколькими способами, но ни в одном из них так ярко, как в этом. В то время как нью-йоркская батарея по соседству думала прежде всего о сооружении театра, мы построили госпиталь и часовню. В то время как они тратили свой досуг на заучивание ролей и репетиции, мы организовывали молитвенные собрания, хор и старались всячески совершенствоваться как солдаты и люди. Огромную пользу принесло присутствие в нашем лагере женщин. Ряд офицеров и солдат попросили своих жен навестить их в лагере, и вскоре на правом фланге лагеря вытянулся красивый ряд коттеджей; почти каждый вечер в них пели, болтали, играли в экарэ или вист и другие социальные игры. И поведение каждого солдата в лагере 16-го Коннектикутского полка в то время было джентльменским. Не было слышно ни ругани, ни единой фразы, которая могла бы хоть как-то оскорбить слух добродетельной женщины; не было совершено ни одного поступка, кроме проявления почтения и уважения к этому полу. Чтобы завершить облагораживающее влияние, оказанное таким образом на полк, нас навестила мать полковника, миссис Бёрнем, которая общалась с солдатами так, как и подобает доброй, разумной пожилой леди с сердцем, полным доброты, и головой, полной здравого коннектикутского смысла. Она давала советы и утешала тех, кто попал в беду, выслушивала жалобы и ухаживала за больными. Ее рассматривали как представительницу той хорошей, респектабельной домашней жизни, которую мы оставили и в которую рано или поздно вернемся, и почитание и любовь полка к ней были безграничны.

В течение всех этих недель военный авторитет полка заметно рос. На службе не было более чистого, исполнительного, надежного, верного и честного полка. Нигде нельзя было найти более блестящего оружия, более быстрых перестроений, более высокого совершенства в муштре. Вечерний смотр собирал толпу зевак. Караулы, если их направляли в другие пункты, привлекали к себе внимание. И имя 16-го полка произносилось каждым с одобрением."





Excursion through Dismal Swamp.

9 сентября пять рот были командированы в Саут-Миллс для двухнедельного пикетного дежурства. Саут-Миллс находился примерно в двадцати двух милях от наших передовых постов и в семи милях от Элизабет-Сити. Он кишеть партизанами и удерживался лишь для того, чтобы мятежники не могли пройти через Дисмал-Свамп и застать нас врасплох. Это было чуть ли не единственное место в том знаменитом болоте, где можно было построить несколько домов и назвать их деревней. Отряд под командованием майора Паско прибыл в Дип-Крик тем утром в половине десятого. В Дип-Крик пять рот вместе с двумя повозками, нагруженными продовольствием, погрузились на две баржи, и, запрягши мулов в баржи, мы отправились в путь на Северную Каролину. Пейзаж среди болот был необычен. Такой способ передвижения был нов для солдат и доставил им огромное удовольствие. Кто-то шел пешком по бечевнику, кто-то играл в шахматы или карты, другие курили и читали, а третьи танцевали под музыку скрипки и гитары, на которых играли Деннисон и Томпсон. Канал кишерил черепахами, змеями и лягушками огромных размеров. Тысячи змей были перебиты в тот день, поскольку баржа медленно двигалась вдоль берега, а солдаты рубили их пополам ивовыми прутьями.

Прибыв в Саут-Миллс в 7 часов вечера, мы сразу же принялись разбивать лагерь в темноте рядом с кавалерией Спира примерно в полумиле от пристани; но прежде чем мы успели поставить палатки, разразилась страшная гроза, продолжавшаяся всю ночь. Такого шторма с молниями, громом и дождем немногие из нас видели раньше к тому времени. К утру нас едва не затопило. Следующий день выдался оживленным. Утром мы сменили лагерь, и по трем кавалеристам, находившимся в охранении, открыла огонь группа из примерно 40 партизан. Один из солдат был ранен в трех местах и скончался на месте. Его лошадь также была ранена в трех местах, остальные двое не пострадали. Две роты кавалерии были немедленно отправлены на прочесывание леса, но ничего не обнаружили. Один из наших шпионов прибыл и сообщил, что партизанский отряд численностью около 800 человек выяснил наши силы и позицию и, вероятно, нападет на нас. Поэтому для безопасности мы перенесли лагерь на прежнее место рядом с кавалерией. Вечером пикеты поймали партизана, пытавшегося проползти через расположение войск. На следующий день были арестованы три человека, один из которых оказался партизаном и был отправлен к генералу Гетти для вынесения приговора. Его звали Финли. Поздно вечером для нашего усиления прибыли еще три роты 5-го Пенсильванского кавалерийского полка. 14 сентября лагерный шпион сообщил нам, что командир партизанского отряда находится в городе и должен уехать этой ночью с четырьмя новобранцами. Капитану Робинсону с 26 отобранными бойцами было поручено выступить и залечь в засаде на пути его следования. Но мы упустили их, так как они прошли там во второй половине дня.

Во вторник, 15 сентября, три разведывательных отряда, состоявшие из 5-го и 11-го Пенсильванских кавалерийских полков, утром вышли по трем дорогам и вернулись вечером, приведя с собой пятерых солдат-мятежников и чернокожего человека. 21-го числа пять рот 15-го Коннектикутского полка сменили нас, и на следующий день мы вернулись в наш старый лагерь в Портсмуте. Эта поездка, хотя и опасная из-за партизан, которые постоянно стреляли в нас, стоило нам отойти на короткое расстояние от нашего отряда, очень понравилась солдатам. Мы всегда будем вспоминать эту вылазку с удовольствием. Красивые пейзажи, множество происшествий и захватывающих моментов никогда не изгладятся из нашей памяти. Ужасающие звуки Дисмал-Свампа ночью невозможно вообразить тому, кто никогда там не был. Ночь в Дисмал-Свампе не забывается никогда.

После нашего возвращения из Саут-Миллса наступил очередной период, как называли его парни, «долгой полосы» затишья, причем время уходило главным образом на пикетную службу. День благодарения отметили настолько хорошо, насколько это было возможно. 6 декабря сержант-майор Герберт Лэндон и первый сержант Б. Ф. Блейксли получили звания вторых лейтенантов; а в Новый год лейтенант Тёрнер был произведен в капитаны. 3 января состоялось торжественное открытие часовни, в котором приняли участие капелланы 11-го Пенсильванского, 13-го Нью-Хейвенского, 5-го Пенсильванского кавалерийского и 8-го и 16-го Коннектикутского полков. Здание было заполнено до отказа, а хор дам и господ исполнил прекрасную музыку. Вечером состоялось молитвенное собрание. На следующий день прибыло несколько новобранцев — единственных, которые у когда-либо были в полку, ибо в то время как другие полки получали обильное пополнение, никто не хотел записываться добровольцем в 16-й полк, известный своими суровыми лишениями. И для тех, кто присоединился к нам в тот день, это обернулось большой бедой, поскольку почти все они погибли в плену. 20 января поступил приказ быть готовыми к выступлению ранним утром следующего дня. Во исполнение приказа солдаты поднялись уже в час ночи; ровно в три часа лагерь подожгли, и через несколько мгновений от лучшего лагеря, который у нас когда-либо был, ничего не осталось. Сел на поезда, мы отправились в Портсмут.

























CHAPTER VI.

1864.

PLYMOUTH.





В Портсмуте роты E, K, G и B поднялись на борт парохода «С. Р. Сполдинг», а остальные — на «Видзетт». Погода стояла прекрасная, мы весело проводили время и совершили отличное плавание вокруг мыса Хаттерас, прибыв в Морхед-Сити утром 23-го числа и оттуда по железной дороге направившись в Нью-Берн. Мы выехали из Нью-Берна в полночь на «Джоне Фарроне» в Плимут и прибыли туда в полночь 24-го. 26-го числа роты A, C и H под командованием капитана Хинца отправились в рейд с другими войсками под началом полковника Максвелла.

Эти роты вернулись 28-го числа, после чего было предпринято несколько рейдов вглубь территории, которые солдатам очень понравились, так как они пережили немало захватывающих моментов, громя лагеря мятежной кавалерии, захватывая и сжигая огромное количество хлопка и табака, а также беря пленных. Некоторое время полк стоял здесь, совершая рейды, неся пикетную службу и проводя столь прекрасные парады, что каждый вечер они собирали все население городка. Один небольшой случай, произошедший здесь и уже опубликованный, я приведу в том виде, в каком его описал сержант-майор Роберт Х. Келлогг:

"Можно сказать по крайней мере одну вещь в пользу Плимута. Это был дом нескольких «истинно верных», преданных южан — впрочем, очень немногих. Их было трудно отыскать, и боюсь, что трудно и поныне. Упомянутые выше верные люди, а также кое-кто из не столь верных были благословлены многочисленными дочерями, прекрасными на вид, но склонными к некоторым маленьким слабостям вроде «жевания табака» и курения трубок из кукурузных початков. Один из таких людей жил в маленьком доме на полпути между лагерем 16-го полка и западной или левой оконечностью города, и был благословлен (или проклят, сомневаюсь, что он сам порой знал это) тремя дочерями, причем весьма миловидными. «Самые красивые девушки из тех, что я видел до сих пор!» — было категорическим заявлением каждого следующего бойца, которому посчастливилось путем долгих наблюдений или хитроумной уловки удавалось мельком взглянуть на них. Ибо, да будет известно, отец охранял эти прекрасные побеги своего дома так ревностно, как никакой огр из сказок не мог бы охранять своих пленниц. Возможно, он начитался каких-то сенсационных рощ о «безобразиях жестоких и распущенных солдат» и потому решил оградить свое семейство от малейшего проявления столь коварного врага. Полагаю, он не удосужился хорошенько заглянуть в честные лица бойцов 16-го полка и не слышал, как капеллан Диксон каждое воскресенье проповедует своей переполненной аудитории парней в синих мундирах. Во всяком случае, он казался преисполненным решимости не допустить, чтобы какой-либо офицер или солдат завязал знакомство с его дочерьми. С другой стороны, наши парни были настроены не менее решительно — непременно познакомиться с ними. Но как это сделать? Этот вопрос встал перед умом каждого, кто бросал «телячьи нежности» на эту скромную хижину в надежде мельком увидеть ее прекрасных обитательниц. Планы строились самые разные и многочисленные, но увы!


'The best laid schemes o' mice an' men,


Gang aft a-gley,


And lea'e us naught but grief and pain,


For promised joy.'





"Ни один из них не приносил успеха, пока наконец в один прекрасный день два бойца роты "А" хладнокровно и дерзко не вошли в запретный коттедж. Сначала назову имена тех, кто это сделал, а затем расскажу, как они это сделали. Настойчивыми и преуспевшими хитрецами оказались капрал Сэм Белден (памятный по сей день каждому из оставшихся в живых сослуживцев и многим друзьям в этих краях) и рядовой Джон Куинн. И вот каким образом «крепость была взята». После тщательной чистки пуговиц и щетки для мундиров они раздобыли ротную Книгу учета обмундирования и другой том такого же формата, найденные в палатке ротного сержанта, и погожим днем незаметно покинули лагерь, направившись к месту назначения. Скромный стук в дверь вывел наружу «отца семейства» или «старого тараканьего пяточника», как злобно называли его безуспешные осаждающие. Капрал Сэм с невозмутимым выражением лица и манерами, которыми он славился, хладнокровно сообщил ему, что они назначены генералом Весселлсом, командовавшим гарнизоном, для проведения переписи населения города. Обойти это было невозможно, так как приказ, исходивший из такого источника, нельзя было легкомысленно нарушать; поэтому их не слишком любезно впустили в доселе непосещаемый дом — особняком его не назвало бы никакое воображение. Усевшись внутри, капрал Сэм в качестве оратора начал череду вопросов, с которыми комиссарам по переписи населения США пришлось бы изрядно повозиться, а рядовой К. записывал ответы покрасневших и смущенных девушек и изумленного отца. Разумеется, этим хладнокровным и остроумным методом они добыли имена всех, их возраст и прочие интересные сведения, причем проделали все это с такой прелестью и вели себя с таким джентльменским достоинством, что с того дня они стали желанными, счастливыми, завидно принимаемыми и постоянными гостями в запретном доме".

3 марта в полдень полк снова поднялся на борт «Джона Фаррона» и направился в Нью-Берн, прибыв туда на следующий день вечером и разместившись в бараках у реки Ньюс.

11-го числа «Лансер» доставил наш багаж, а также печальную весть об утоплении капитана Микса, который, пытаясь вернуться в полк, сел на небольшую шхуну до острова Роанок. Находясь в проливе Альбемарль, шхуну настиг шквал; гик сбросил капитана Микса за борт, когда тот сидел на палубе и курил. Лодку немедленно спустили на воду, но в двадцати пяти футах от него он пошел ко дну. Он был хорошим пловцом, но его сковывали тяжелая шинель и большие сапоги. Он отлично разбирался в тактике и воинской дисциплине и был последним из первоначальных капитанов 16-го полка.

17 марта рота «G» получила приказ выступить к форту Стивенсон на смену двадцать первому полку, которому было приказано следовать в Литл-Вашингтон.

20 марта на другом берегу реки Трент вспыхнул негритянский бунт. Капитан Бёрк со ста бойцами 16-го полка вскоре подавил его, приведя с собой от двух до трех сотен пленных, которых он передал коменданту гарнизона.

«Немедленно сворачивать лагерь» — таким был приказ вскоре после вечерней поверки, и в полночь полк со всем своим багажом погрузился на пароход «Томас Коллиер», возвращаясь в Плимут. Стояла ужасная буря и штормило; в семь вечера судно сбилось с фарватера и село на мель в проливе Альбемарль примерно в семи милях от пристани острова Роанок. Здесь мы пролежали до половины двенадцатого утра 23-го числа, шторм бушевал с невероятной силой, и судно с каждой волной все выше и выше вытаскивало на мель. Солдаты были без пайков и страшно страдали от холода и леденящих брызг. Был поднят сигнал бедствия, но ни одно судно не осмеливалось прийти к нам на помощь, пока буря не утихла. Наконец «Генерал Берри», находившийся на острове Роанок и следивший за нами в течение двадцати четырех часов, подошел и доставил нас в Плимут. «Томас Коллиер» был почти разбит вдребезги, и потребовалось несколько месяцев, прежде чем его сняли с мели и привели в рабочее состояние. Полк понес значительные потери в лагерном и гарнизонном имуществе, а также в некотором артиллерийском имуществе, смытом за борт.





Battle of Plymouth, 1864.

В своем дневнике еще 24 марта я обнаруживаю запись о том, что по нашим пикетам открывали огонь разведывательные партии мятежников, а на следующий день мы ожидали нападения. Этот слух, вероятно, возник от контрабандистов, с которыми мы торговали на пикетном посту на Колумбийской дороге и которые сообщали о больших силах противника в двух округах к югу от нас. Эти сообщения вместе с информацией, полученной генералом Весселлсом о том, что броненосец «Альбемарль» почти достроен, побудили генерала 13 апреля запросить подкрепления, чтобы удержать позиции в случае нападения. Генерал Батлер ответил: «Вам придется защищать округ имеющимися силами, и вы распорядитесь ими так, как, по вашему мнению, будет лучше служить этой цели».

Около 14 апреля, будучи офицером пикета на дороге Лиз-Милл, офицер из штаба генерала Весселлса и офицер дня пригласили меня сопровождать их за пределы позиций, чтобы выяснить, какую информацию нам удастся собрать. Седлая кавалерийских лошадей, мы выехали на четыре-пять миль, возвращаясь через пикетный пост на Колумбийской дороге. В одном доме, где мы остановились, женщина, только что прибывшая из внутренних районов, сказала, что мятежники концентрируют силы и, по слухам, собираются атаковать Плимут. Поскольку я уже слышал подобные истории раньше, я не придавал значения ее рассказу в то время.

В субботу, 16 апреля, два дня спустя, я снова был офицером пикета на Колумбийской дороге. На следующее утро (в воскресенье) на рассвете, когда я спал на резервном посту, меня разбудил ружейный выстрел пикета у моста. Бросившись на место, я обнаружил, что пикетом был Уильям Максвелл из роты А. Он сообщил о пяти или шести разведчиках, которые внезапно появились на опушке леса, но бежали, когда по ним открыли огонь. Я доложил об этом факте генералу Весселлсу по смене в девять часов утра. Он счел их партизанами, но они оказались передовыми отрядами, ибо во второй половине дня, когда большинство солдат были в церкви, пикеты одновременно подверглись нападению кавалерии на Вашингтонской дороге и дороге Лиз-Милл, причем нападение на Вашингтонскую дорогу было настолько внезапным, что весь резервный пикет попал в плен.

Прозвучал сигнал тревоги, и войска приготовились к отражению атаки. Легкая артиллерия и кавалерия были немедленно отправлены для выяснения сил противника. Завязался короткий бой, в результате которого один человек был убит, а лейтенант Расселл из Нью-Йоркской кавалерии тяжело ранен. В гарнизоне, помимо 16-го Коннектикутского добровольческого полка, находились 85-й Нью-Йоркский добровольческий полк, 101-й и 103-й Пенсильванские добровольческие полки, 24-я Нью-Йоркская отдельная батарея, две роты 2-го Массачусетского тяжелого артиллерийского полка, две роты Нью-Йоркской кавалерии и две роты 2-го Северокаролинского добровольческого полка, что составляло в общей сложности 1600 боеспособных людей. Ранним вечером противник предпринял яростную атаку на форт Грей на реке в миле выше по течению от города. К одиннадцати часам вечера выяснилось, что противник располагает силами от десяти до двенадцати тысяч человек, и все лояльные женщины и дети в городе были посажены на пароход «Массасоит» и отправлены на остров Роанок. Нам было совершенно очевидно, что нам либо суждено погибнуть, либо отправиться в «Либби». Рота «H» капитана Барнума была отправлена тем утром на остров Роанок для несения службы, и поэтому остаток полка избежал участи тюремной жизни на юге.

На следующий день противник с раннего утра открыл артиллерийский огонь, и перестрелка на линии охранения была очень оживленной до одиннадцати часов. Утром капитан Бёрк был ранен в плечо. В пять часов пополудни я был назначен с пятьюдесятью бойцами вести перестрелку с противником на дороге Лиз-Милл в течение часа или двух, чтобы дать регулярной линии пикетов небольшой отдых и время поесть. Я едва успел должным образом развернуть цепь, как показалось, что неприятель готов начать штурм города. Из леса в огромном количестве вышли конфедераты. Линия лоялистов сделала несколько регулярных выстрелов, но противник валился из леса в таком количестве, что союзная цепь дрогнула и отступила назад. Артиллерия противника вышла на гребень холма, и расчеты действовали настолько умело, что наши лагеря были полностью прошиты насквозь, а форт Уильям частично подавлен.

Это был настоящий артиллерийский бой, и многие старые армейские офицеры говорили, что это была самая красивая артиллерийская дуэль из всех, что они когда-либо видели. Трое бойцов 16-го полка были ранены в боях на линии охранения, среди них А. П. Форбс из роты B. Противник наступал так стремительно, а мы отступали так медленно, что обе линии почти сошлись. Один из солдат 16-го полка прижался так близко, что в сумерках укрылся за пнем и тем самым спасся от плена. Он находился настолько близко к батарее Конфедерации, что подслушал приказ штабного офицера: «Бесполезно, капитан, мы не можем вынести этот огонь — передки назад». Противник отступил, и он вернулся в расположение наших войск.

Интенсивный артиллерийский огонь продолжался до одиннадцати часов вечера, и под покровом темноты противник продвинулся к форту Весселлс — укреплению примерно в тысяче ярдов впереди линии фортификаций. Форт Весселлс трижды яростно штурмовали превосходящие силы с большими потерями в живой силе. На третий раз он пал, и шестьдесят человек были захвачены в плен. Форт был хорошо снабжен ручными гранатами, которые использовались с большой эффективностью. Именно в эту ночь знаменитый броненосец «Альбемарль» спустился по реке Роанок, миновал наши батареи, потопил «Саутфилд» и обратил в бегство остальную часть флотилии канонерских лодок. Ранее «Бомбшелл» поднялась вверх по реке, а на обратном пути была настолько изрешечена батареями противника, что затонула по прибытии к доку.

На следующий день их артиллерия открыла огонь по правой стороне города, но складка местности перед нашими укреплениями была такова, что это был поистине наш самый сильный пункт. Несколько их пехотинцев продвинулись в овраг перед нашим фронтом и не смогли выбраться оттуда до наступления темноты.

В течение дня город подвергался сильному обстрелу, и с обеих сторон взорвалось по зарядному ящику. Поскольку наш военно-морской флот полностью исчез, броненосец «Альбемарль» сослужил хорошую службу противнику, ведя огонь девяносто- и двухсотфунтовыми снарядами.

Нас трижды просили капитулировать и предотвратить дальнейшие жертвы, но каждый раз предложение безоговорочно отклонялось. Генерал Хок (мятежник) в последний раз ответил: «Я заполню вашу цитадель железом; я принужу вас к капитуляции, если мне придется сражаться до последнего человека».

Теперь не было никаких сомнений в том, что рано или поздно нам придется пасть. Надежды не было, если только не прибудет подкрепление, а это было невозможно до тех пор, пока броненосец находился в реке. Солдаты построили бомбоубежища и траверсы, которые служили отличной защитой.

Поздним вечером роте «G» было приказано занять левый фланг города на Колумбийской дороге. Они пролежали там всю ночь, не позволяя канонирам на броненосце прицеливаться из орудий и выходить на палубу; они также провели две небольшие стычки с кавалерией, прорвавшейся сквозь линию ради говядины, хранившейся во дворе неподалеку. Противник тем временем концентрировал почти половину своих сил напротив этого участка.

К 4:30 утра 20-го числа (как следует из их отчетов) у них было десять пехотных полков, четыре артиллерийских батальона (Пеграма, Бланта, Маршалла и Ли) и две кавалерийские роты, не считая «Альбемарля» и «Коттон Плант». Это должно было составить силу в пять или шесть тысяч человек в боевой линии примерно в шестистах ярдах перед нашими укреплениями. В этот час в небо взлетела ракета как сигнал к атаке, и более яростной атаки мы не видели никогда. Мгновенно над нашими головами пронесся раскат грома с броненосца. Взметнулось клубящееся кольцо дыма — батареи открыли огонь, и быстро вспыхнули свирепые языки пламени, сменяясь громкими, сотрясающими землю раскатами в быстрой последовательности. Из леса показались цепи солдат — битва началась.

Рота G, находившаяся в боевом охранении, отступила и вошла в «Конеби-редут», должным образом забаррикадировала ворота и заняла укрепления. Противник с криками атаковал укрепления массивной колонной, спрыгнул в ров, взобрался на бруствер и в течение пятнадцати смертоносных минут совместно с артиллерийской ротой (ранее занимавшей редут) был расстрелян, как скошенная трава. Бой был кровопролитным, коротким и решительным. Противников было так много, что нам пришлось уступить. Ворота были разнесены вражескими ядрами, и неприятель хлынул внутрь в количестве пяти-шести сотен человек при тысячах снаружи. После этого началась страшная суматоха: ружья выводились из строя, оружейные стволы сгибались, и солдаты Союза творили всякие пакости, в то время как противник отчаянно ругался за то, что мы не снимаем снаряжение и не сообщаем, можно ли повернуть орудия на город, а также пытаясь переформировать свои сильно перемешавшиеся войска для захвата следующего укрепления. Мы были пленниками, и, выходя из форта, мы могли видеть, сколь страшной ценой он им достался. В форте в тот момент находилось сорок артиллеристов, стрелявших картечью, и сорок два бойца роты «G» (двое не смогли войти или не услышали приказа и вернулись в город), что составляло в общей сложности восемьдесят два человека против пяти-шести тысяч. Наши потери составили один раненый артиллерист, в то время как потери мятежников, по их последним данным, составили пятьсот убитых и раненых. Затем противник прошел в тыл и по берегу реки к правому флангу города, и пока часть их сил на правом фланге продвигалась к центру, те, что были на левом, делали то же самое. Каждая позиция удерживалась упорно. Отряд солдат здесь, отряд там — редуты и форты захватывались лишь с большим трудом. В течение трех или четырех часов форт Уильям с развернутыми орудиями вел убийственный огонь, почти два часа из которого — на улицах Плимута. К половине одиннадцатого был произведен последний выстрел, флаг над нашей цитаделью опущен, и Плимут пал.

Войска были захвачены превосходящими силами противника после одного из самых ожесточенных сражений войны. По словам Дж. У. Меррилла, автора «Записок 24-й нью-йоркской батареи», «нет никаких сомнений в том, что оборона Плимута его гарнизоном численностью 1600 человек против осаждающей силы в 12 000 человек была одним из самых упорных сражений войны». Мятежники подняли «черный флаг» против чернокожих, оказавшихся в форме, и безжалостно их расстреляли.

Хладнокровный расстрел трех-четырех сотен чернокожих и двух рот войск из Северной Каролины, присоединившихся к нашей армии, и даже убийства мирных граждан (поскольку мне из личных источников известно об убийстве прикладом мушкета мистера Спруэлла, человека, у которого я снимал комнату — и который, к слову, был сецессионистом — за то, что он возражал против грабежа упакованного им чемодана), — все это были сцены, о которых конфедераты не упоминают, за исключением повешения одного человека, но очевидцами которых многие из нас стали; это была всего лишь повторенная резня в Форт-Пиллоу.

На следующий день после захвата генералом Пеком был издан следующий приказ:


Штаб армии и округа Северная Каролина, }Нью-Берн, шт. С.К., 21 апреля 1864 г. }

Общие приказы, }№ 66. }


С чувством глубочайшей скорби командующий генерал объявляет о падении Плимута, шт. С.К., и пленении его доблестного командира, бригадного генерала Г. В. Весселлза, и его отряда. Этот результат, однако, был достигнут лишь после оказания самого доблестного и решительного сопротивления. Пять раз неприятель штурмовал позиции генерала, и столько же раз был с честью отброшен с большими потерями, и если бы не мощная помощь мятежного броненосного тарана и плавучей батареи снайперов «Коттон Плант», Плимут до сих пор оставался бы в наших руках. За свою благородную оборону доблестный генерал Весселлз и его храбрый отряд имеют и заслуживают искреннейшей благодарности всей страны, в то время как все разделяют с ними их скорбь в связи с постигшим их несчастьем. Офицерам и матросам военно-морского флота командующий генерал выражает свою благодарность за их сердечное сотрудничество с армией, а также за храбрость, решимость и мужество, которыми была отмечена их доля в этом неравном состязании. С горечью он сообщает о гибели благородного моряка и доблестного патриота, лейтенант-коммандера ВМС США К. В. Флассера, который в разгар боя пал замертво на палубе своего корабля с линем своего орудия в руке.

Командующий генерал верит, что эти несчастья послужат не для того, чтобы обескуражить Армию Северной Каролины, а для того, чтобы впредь побуждать ее к новым подвигам храбрости и доблести. До получения дальнейших распоряжений штаб подукруга Альбемарль будет располагаться на острове Роанок.

Командование переходит к полковнику Д. В. Уордропу из 99-го Нью-Йоркского пехотного полка.

По приказу генерал-майора Дж. ПЕКА.


Дж. А. Джадсон, помощник генерал-адъютанта.


Хотя я подробно описал положение и службу роты «G», остальные роты не были менее подвержены опасности и сражались не хуже. Потери в 16-м полку составили один человек убитым и двенадцать ранеными. Общие потери в гарнизоне составили пятнадцать человек убитыми и около ста ранеными. Число пленных составило около шестнадцати сотен. Сообщения в северных газетах были скудными и сильно преувеличенными, обычно представляя потери убитыми и ранеными равными всему гарнизону, а потери противника — пропорциональными их численности. Ричмондские газеты давали длинные и очень точные отчеты о боевых действиях каждого дня, но замалчивали свои потери и хладнокровное убийство солдат из Северной Каролины, чернокожих и гражданских лиц. Однако в их последних отчетах признается от четырех до шести сотен убитых и от полутора до двух тысяч раненых. Мятежное правительство придавало Плимуту огромное значение и пообещало генералу Хоку чин генерал-майора, если он захватит этот пункт. Именно этот стимул заставил его штурмовать укрепления с таким отчаянием. Из ричмондских газет мы узнаем, что против нас действовали шестнадцать пехотных полков, одиннадцать батарей, разделенных на два батальона и командовавших майорами Ридом и Мосли. Артиллерией, а также двумя ротами кавалерии командовал полковник Деринг. В дополнение к вышесказанному действовали таран «Альбемарль» и вспомогательное судно «Коттон Плант». Все силы были разделены на три бригады (Хока, Рэнсома и Кемпера), которыми командовали соответственно полковник Мерсер, генерал Рэнсом и полковник Терри.





ВЫДЕРЖКИ ИЗ РИЧМОНДСКИХ ГАЗЕТ.

Комментарии и корреспонденция по поводу взятия Плимута, содержащиеся в газетах «Richmond Whig», «Dispatch», «Enquirer» и «Examiner», заняли бы три тома размером с этот. Лишь немногие из них могут быть включены сюда:

Из газеты «Enquirer», 22 апреля 1864 г.

ВЗЯТИЕ ПЛИМУТА — ЗАХВАЧЕНО ТЫСЯЧА ШЕСТЬСОТ ПЛЕННЫХ И ДВАДЦАТЬ ПЯТЬ ОРУДИЙ.



Ниже приводится копия депеши, полученной вчера утром в Ричмонде генералом Брэггом:

«Плимут, 20 апреля. — Генералу Брэггу. — Я штурмовал и взял этот пункт, захватив одного бригадного генерала, одну тысячу шестьсот человек, некоторое количество припасов и двадцать пять артиллерийских орудий.

Р. Д. Хок, бригадный генерал.


Из газеты «Enquirer», 25 апреля:

Производство в чин. — Бригадный генерал Р. Ф. Хок произведен в чин генерал-майора с датировкой от момента взятия Плимута, шт. С.К.


Из газеты «Enquirer», 26 апреля:

Плимутское дело. — «Wilmington Journal» в субботу пишет: «Наши потери убитыми и ранеными невелики, учитывая масштаб предприятия; но, как и следовало ожидать от характера столкновения, учитывая штурм укреплений, большая часть ранений носит тяжелый характер». Когда пункт берется штурмом и имеет место сопротивление, как в данном случае, бой идет лицом к лицу — ружья стреляют с ничтожного расстояния, и нанесенные ранения в большинстве случаев являются серьезными, если не смертными. Мы узнаем, что некоторые из наших раненых, доставленных в Уилсон, несут на себе следы отчаянного характера борьбы, пока она продолжалась. Они ранены почти самыми невообразимыми способами, и лишь немногие из их ранений можно назвать легкими.


Из газеты «Dispatch», 2 мая 1864 г.

Корреспондент газеты «Raleigh (N.C.) Confederate» присылает в это издание историю взятия Плимута, которая представляет большой интерес.



Финт на Уоррен-Нек. — В ночь на 17-е число было предложено нападение на Уоррен-Нек под руководством полковника Деринга. Канонерская лодка противника, шедшая на помощь гарнизону, была потоплена, а отправленные из города пехотные силы были отброшены; однако враг успешно отразил все попытки взять этот оплот. В понедельник наша артиллерия энергично открыла огонь по городу; и в течение дня обе стороны непрестанно палили друг в друга; но помимо небольших стычек с врагом и маневрирования с целью занятия позиций наша пехота ничего не предприняла. К вечеру, однако, стало очевидно, что что-то замышляется; и бригада Рэнсома и 8-й полк Северной Каролины выстроились в лесу лицом к укреплениям на Вашингтонской, Ли-Миллской и Батской дорогах. Была выдвинута мощная цепь стрелков под командованием капитана Джона Пеграма, помощника генерального адъютанта, которая, быстро продвигаясь вперед с характерной поступью снайперов и с тем боевым кличем, с которым наши парни идут в атаку, отбросила врага назад в его укрепления и приблизилась на расстояние двухсот пятидесяти ярдов от форта, настойчиво требуя вести их внутрь. Тем временем батарея Пеграма бросилась вперед бегом, поддерживаемая пехотой, и, развернувшись, обрушила яростный огонь на этот пункт. Три раза мы продвигались вперед, каждый раз ближе, пока не оказались на хорошем для атаки расстоянии; но артиллерия вела бой самостоятельно. Это движение было лишь демонстрацией с целью отвлечь внимание врага от атаки Хока на Форт-Весселлз, который после ожесточенного, но короткого сопротивления пал под натиском превосходящих сил бригады Хока; и дело той ночи было завершено.

Канонерская лодка появляется на сцене. Оставив линию пикетов на поле, основные силы войск отступили, чтобы подготовиться с помощью нескольких часов отдыха к атаке, которая, как все мы чувствовали, будет предпринята назавтра, и когда мы ложились у наших костров, каждый удивлялся задержке «Альбемарля» и молился о ее скором прибытии. В три часа утра мы все были разбужены грохотом ее орудий Блейкли, когда она с вызовом салютовала Уоррен-Неку мимоходом [en passant] и благополучно прошла мимо препятствий, устроенных противником в реке. Она немедленно принялась за дело среди вражеских канонерских лодок, потопив одну и заставив остальные бежать к Хаттерасу, а затем, обратив свое внимание на фортификационные сооружения, вела быстрый огонь в течение всего утра, заставив замолчать орудия врага и загнав его в бомбоубежища. Но все же «звездно-полосатый флаг» развевался над его укреплениями, и поскольку он отказался, когда его призвали спустить свои цвета, нам пришлось сделать это самим, и вечер и ночь 19-го числа были посвящены подготовке к штурму утром 20-го. Бригада Кемпера доблестно сражалась у Уоррен-Нека. Люди Хока взяли Форт-Весселлз с тремя орудиями и шестьюдесятью пленным. Теперь наступила очередь Рэнсома.

Колумбийская дорога, которая входит в город с его восточной оконечности, проходя параллельно реке и вблизи нее, пересекает ручей Конеби примерно в миле от города: к этому пункту бригада Рэнсома, 8-й полк Северной Каролины и батарея Пеграма маршировали поздно вечером 19-го числа за завесой леса, скрывавшей это движение от противника, и достигли ручья около заката. Мост был разрушен, а ручей был слишком глубок, чтобы перейти его вброд. Сильный пикет противника находился на противоположном берегу за земляными укреплениями, а примерно в трех четвертях мили от них находились два 32-фунтовых и пять 12-фунтовых орудий, нацеленных на это место. Понтоны должны были быть наведены для переправы пехоты и артиллерии, и сделать это нужно было быстро, иначе маневр потерпел бы неудачу. Луна ярко светила, превращая ночь почти в день, и ни дуновения ветерка не было слышно, так что каждое наше движение могло быть отчетливо услышано или увидено противником. Лейтенант Маршалл Ли с двадцатью человеками из роты E 24-го полка был выдвинут к кромке воды при поддержке остальной части роты и роты A 35-го полка под общим командованием капитана Барны Лейна. Понтонный обоз под командованием лейтенанта Пула из 10-го северокаролинского полка стремительно промчался галопом, сбросил одну лодку в ручей, и две роты быстро и стремительно переправились на другой берег и немедленно вступили в бой с противником. 24-й полк последовал за ними немедленно, люди выстраивались в линию по мере переправы, и противник отступил, преследуемый по пятам отрядом капитана Лейна, действовавшем в рассыпном строю. Понтоны были наведены, и к 8 часам пехота переправилась и выстроилась в боевой порядок, причем левый фланг упирался в дорогу, а правый — в реку в следующем порядке: первым на правом фланге 55-й, вторым 25-й, третьим 8-й, четвертым 36-й, пятым 24-й, с двумя ротами к югу от дороги. В таком положении мы провели ночь, укрываясь как могли от двух вражеских точек на дороге, которые вели непрерывный огонь почти до самого рассвета. Незадолго до рассвета перед бригадой была выдвинута сильная цепь стрелков под командованием капитана Дархэма, квартирмейстера 29-го северокаролинского полка, временно состоявшего при штабе генерала Рэнсома. Штурм. Ровно в половине четвертого утра 20-го числа наша линия начала продвигаться вперед, сначала медленно, равняясь по центру и периодически останавливаясь для этой цели. С самого начала огонь вражеских батарей был частым и сильным, поражая многих храбрецов; но, смыкая ряды, длинная линия молча двигалась вперед, левый фланг по-прежнему упирался в дорогу, пока батарея Пеграма, бросившись вперед бегом, не развернулась с передков спереди и не открыла огонь по укреплениям противника.

Тогда впервые тем утром наши парни издали громкий крик вызова и, ускорив шаг до беглого, с непреклонной решимостью бросились прямо на два укрепления противника, которые были взяты почти без промедления: то, что к югу от дороги, — левым флангом 24-го полка под руководством полковника Кларка, а то, что на праве, — правым флангом 24-го при содействии 25-го. Враг в ужасе бежал к домам, в Форт-Уильям и в любое другое место, дававшее ему укрытие от яростного огня наших преследующих рядов. Теперь мы были в городе, и вход в каждую улицу, идущую с востока на запад, удерживался одним или несколькими нашими полками; однако их положение в строю несколько изменилось. 24-й полк по-прежнему находился на Колумбийской дороге, ставшей теперь улицей, с 56-м и 25-м справа и 35-м и 8-м слева. Передохнув мгновение, чтобы дать людям перевести дух и выровнять ряды, мы медленно и осторожно двинулись вперед, очищая противника с каждой улицы, из каждого двора и дома, из окон и из-за заборов которых они вели непрерывный огонь. Но ничто не могло остановить наше продвижение, и через час весь враг был загнан в Форт-Уильям или укрепленный лагерь. Форт находился слева от нас, а лагерь — впереди. Оставив 35-й, 8-й и часть 24-го полков сражаться с фортом, остальные устремились к лагерю, которого 24-й полк, шедший по прямой дороге, вскоре достиг и открыл огонь, продолжая подвергаться сильному ружейному огню из форта во фланг и из лагеря с фронта. Через несколько минут 56-й полк подошел справа по другой улице и своим прибытием решил исход боя, ибо сразу после появления этой дополнительной силы враг бросил оружие и поднял белый флаг. Капитан Локхарт из 56-го полка подбежал, чтобы принять капитуляцию, и мгновенно оба полка хлынули в лагерь и, бросив собственные скверные ружья и пустые патронные сумки, взяли чистые, хорошо наполненные, валявшиеся вокруг, и двинулись сквозь палатки к западной стороне лагеря, где они могли видеть развевающийся над Фортом-Уильям флаг Соединенных Штатов — свидетельство того, что бои еще не окончены. Здесь к нам вскоре присоединился 43-й северокаролинский полк из бригады Хока, который прибыл с запада, задержавшись из-за топи, которую им стоило больших трудов перейти.

Город в наших руках. Город был наш. Каждое здание и каждая улица в нем были очищены от врага, который, запершись в своем оплоте, все еще отказывался сдаваться. Это был случай для артиллеристов, и орудия захваченных фортов вскоре были повернуты против их более мощного собрания, сражаясь, как показывает результат, лучше для нас, чем они сражались против нас. Капитан Кук из «Альбемарля» также бросил несколько своих 90-фунтовых снарядов среди них. Тем не менее они упорно сопротивлялись, проявляя готовность умереть, чем сдаться. Наконец, однако, некоторые из наших парней, проползшие вперед сквозь окопы, открыли по ним фланкирующий огонь, который вскоре привел их к повиновению, и сотни из них выбежали из форта без оружия и сдались. В этот самый момент снаряд разорвался прямо над пороховым погребом, и когда дым рассеялся, ненавистный флаг стремительно полетел вниз на землю. Не дожидаясь приказаний, бригада ворвалась в форт, причем рота B 24-го полка шла впереди, и цвет всего вокруг быстро сменился с синего на серый».


Из газеты «Examiner», 22 апреля:

«Подробности дела в Плимуте еще не до конца выяснены. Тем не менее можно смело назвать его одним из самых блестящих дел войны. Его непосредственные плоды важны. Те, которые могут последовать из него в конечном итоге — обладание богатой страной и возможное владение внутренними водами Северной Каролины, — хотя пока и являются предметом неопределенных спекуляций, вполне могут вызывать большие надежды на будущее. Генерал Хок, судя по большому количеству его пленных, похоже, не проделал столь тщательной работы, какой Форрест так шокировал нежные души и заморозил теплую кровь янки. Сопротивление, с которым он столкнулся, вероятно, не было столь отчаянным, а кровь победителей не была столь горячей; хотя во взятом штурмом укреплении потери гарнизона неизбежно должны быть велики. Строгие законы цивилизованной войны признают право победителей предавать всех мечу в таких случаях. Каким бы суровым ни казался такой пример, он навел бы спасительный ужас на янки, который был бы полезен им в конечном итоге, а их жалобное нытье при встрече с частью заслуженных их варварством наказаний абсурдно».


Из газеты «Examiner», 25 апреля:

«Во вторник вечером в Форт-Уильям был отправлен парламентский флаг с требованием капитуляции противника. Флаг доставили полковник Деринг и другой офицер, однако генерал Весселлз, командир янки, отказался вести с ними переговоры, но запросил встречу с командующим генералом. На последовавшей встрече командир янки сказал генералу Хоку, что если он сдастся, то будет принесен в жертву своим правительством и, как он опасается, будет уволен со службы. “Тогда, — ответил генерал Хок, — я понимаю, что вы сражаетесь за свое звание и ни за что другое. Если таков ваш ответ, мне остается лишь принудить вас к капитуляции, что я и сделаю, если придется сражаться до последнего человека”. Всеобщий штурм последовал в среду утром. Он был предпринят всеми нашими силами. Когда наши войска оказались в зоне досягаемости артиллерии противника, они понесли очень тяжелые потери, так как местность впереди была промерена и размечена прицельными вехами для артиллерийской стрельбы. Батарея Латема была размещена как раз у одной из вех и подвергалась такому искусному обстрелу со стороны противника, что все ее лошади были убиты. Сообщения о его потерях плачевны, и мы надеемся, что они могут уменьшиться благодаря более точным отчетам, которые будут даны официально».


Из газеты «Examiner», 30 апреля:

«Взятие Плимута на Севере. Новость о падении Плимута достигла Севера. Разумеется, после нескольких дней их ликования о том, что “форт непременно устоит”, эта новость оказалась для них внезапной и нежеланной. “Tribune” возвещает об этом под следующим внушительным заголовком, набранным очень крупными заглавными буквами: Капитуляция Плимута. Генерал Весселлз и одна тысяча пятьсот человек в плену. Наши потери — сто пятьдесят человек убитыми. Потери мятежников — одна тысяча семьсот человек убитыми. Войска из Северной Каролины выведены и расстреляны после капитуляции. Все чернокожие в форме также убиты».



«Настоятельно утверждается, что мятежники при захвате Плимута выстроили войска Северной Каролины (южан-союзников), составлявшие часть гарнизона, и расстреляли их; и что все чернокожие, обнаруженные в форме, были убиты. Мы полагаем, что это сообщение верно, и оно лишь доказывает, что то, что считалось исключением из правил варварства в Форт-Пиллоу, было принято в качестве осознанной политики мятежников. Поскольку этот вопрос поставлен ребром, с ним нужно бороться».


Из газеты «Examiner», 3 мая:

(Выдержка из письма о победе под Плимутом, датированного Плимутом, шт. С.К., 24 апреля 1864 г.)

*** «В ночь на понедельник бригады Хока и Кемпера спали в боевой готовности на занятых ими позициях. Перед рассветом следующего утра три полка бригады Рэнсома и артиллерия полковника Бранча получили приказ поддержать их, а Рэнсом с двумя полками и артиллерией снова получил приказ двинуться на правый фланг для проведения демонстрации. На рассвете противник открыл сильный артиллерийский огонь по нашей позиции, на который мы ответили, также повернув против них их собственные орудия из захваченного форта. Генерал Хок, проведя более тщательную разведку во вторник утром, не стал атаковать на левом фланге и поэтому вернул полки Рэнсома ему на правый фланг. Около полудня он решил отправить бригаду Рэнсома с артиллерией на правый фланг, к мосту Конеби на расстояние четырех или пяти миль, чтобы провести одновременную с ним демонстрацию, в то время как сам он предпримет атаку со своей позиции на левом фланге силами своей и Кемперовой бригад. Рэнсом достиг моста около сумерек, выдвинув вперед стрелков, которые обнаружили противника на сильной позиции на противоположном берегу, причем мост был разрушен. Обнаружив, что противник находится в стрелковых окопах и упорно отказывается уступать позицию, три артиллерийских орудия под командованием капитана Блаунта были выдвинуты на расстояние трехсот ярдов от моста, и враг был вскоре выбит. Наши снайперы снова продвинулись вперед, и противник появился вновь, после чего какой-то доблестный храбрец из 24-го северокаролинского полка бросился в ручей, притащил скиф, и немедленно группа отобранных людей была переправлена на нем с приказом любой ценой отбросить врага. Понтоны были спешно доставлены к передовой, один из них был спущен в ручей и перевез три или четыре роты, которые следовали за ним, развернувшись в цепь стрелков, и противник бежал, оставив позицию жизненно важного для него значения. Понтоны были быстро наведены, и пехота в составе 24-го северокаролинского (полковник Кларк), 25-го алабамского (полковник Ратледж), 56-го северокаролинского (полковник Фейсон), 35-го северокаролинского (полковник Джонс) и (из бригады Клингмана) 8-го северокаролинского (полковник Мёрчисон) стремительно переправилась и развернулась в боевую линию примерно в миле от передовых постов противника: правый фланг упирался в Роанок, а левый — в ручей Конеби. Артиллерия под командованием полковника Бранча не стала переправляться, так как враг легко мог услышать переправу и открыл бы яростный огонь по малейшему шуму. Около двенадцати часов все войска заняли свои позиции и получили приказ спать в строю и отдохнуть перед тяжелой работой, ожидавшей их впереди. Ночь была совершенно тихой и безоблачной, полная луна бросала свои успокаивающие лучи на спящих ветеранов, лежавших на голой земле, укрывшись одеялами группами по два-три человека для тепла, так как воздух был резким и пронзительным, и казалось, они даже не помышляли об утренней бойне. Полевые офицеры в тылу своих полков шагали туда-сюда, не имея возможности отдохнуть от тяжелой ответственности, давившей на них. Вдоль линии стрелков, которой командовали “сражающийся квартирмейстер Дархэм” и доблестный Эпплвайт, быстрые вспышки ружей, похожие на ночных светлячков, были единственным утешением на фоне мертвой тишины, царившей вокруг, тогда как тяжелые орудия противника изрыгали снаряды и шрапнель, ведя огонь с большой точностью. Когда генералы Хок и Рэнсом расстались, было условлено, что как только последний займет позицию, он подаст сигнал ракетой, после чего генерал Хок со своей и Кемперовой бригадами атакует на левом фланге, а Рэнсом на правом предпримет атаку или демонстрацию, как сочтет нужным. Проведя разведку, Рэнсом в час ночи (в среду) известил генерала Хока, что занял позицию, но отложит все маневры до рассвета, когда он будет не демонстрировать, а атаковать, и намерен овладеть этим пунктом штурмом, попросив у генерала Хока одновременного содействия. Он созвал своих полевых офицеров, сообщил им свои намерения и планы и своей уверенностью, хладнокровием и находчивостью, казалось, насквозь проникся их собственной уверенностью в силах. В качестве уловки он решил разместить артиллерию в тылу пехоты и тем самым заставить врага перелетать через наши линии, что увенчалось полным успехом. Луна только что зашла, и на востоке едва заметно проступали серые полосы утра, когда взлетела сигнальная ракета и цепи стрелков получили приказ продвигаться вперед, что они с успехом и сделали, легко отбросив противника назад. Пехота теперь двинулась вперед, а артиллерия в составе батарей Блаунта, Маршалла и Ли под командованием полковника Бранча стремительным галопом бросилась на позиции и немедленно открыла огонь по городу и фортам примерно с двенадцатисот ярдов. В это время генерал Хок открыл из своей артиллерии под командованием майоров Мосли и Рида очень быстрый и мощный огонь, а его пехота испускала крик за криком, словно идя в атаку. Рэнсом подхватил этот звук и, приподнявшись в стременах с головы и правого фланга линии, чистым и звенящим голосом отдал приказ: “В атаку, парни, и этот пункт наш!” — и такую ​​атаку и крик не может забыть никто, кто их видел или слышал. Это не поддается описанию. Это было подобно дичайшему порыву торнадо, сваливающего лес, или безумному огню, мчащемуся сквозь прерии, это был удар молнии. Град пуль, снарядов, картечи, винограда и пуль Минье не только не принимался во внимание, но казалось, даже не был услышан. Пехота и артиллерия падали густо и быстро, но пробелы в строю немедленно заполнялись. Через десять минут два внешних форта с восемью орудиями были захвачены, наша пехота взобралась на их брустверы, а пехота находилась в ста пятидесяти ярдах от фортов; лошади и передки были взорваны, а канониры перестреляны, и все же те, кто остался, стояли у своих орудий без укрытия, уверенные в победе и стремясь отомстить за своих павших. Все командование офицеров и рядовых, пехоты и артиллерии, казалось, было охвачено вдохновением неминуемой победы. Несколько сотен пленных были захвачены в этих фортах и ​​немедленно отправлены в тыл, и теперь началась борьба за город протяженностью более чем в полмили: пехота противника медленно отступала и упорно сопротивлялась нашему продвижению, Форт-Уильям изрыгал картечь и шрапнель; их полевые орудия на дальних оконечностях широких прямых улиц прочесывали их убийственным огнем; их пехота в домах и подвалах и за заборами вела губительный огонь пулями Минье, но все было напрасно. Наши люди были уверены в себе, воодушевлены и непреодолимы. Они неуклонно продвигались вперед без остановок и колебаний, снося заборы, живые изгороди и все препятствия, встреченные на пути, захватывая противника на каждом шагу. Вскоре они обратились в бегство, и наша пехота прорвалась через город и замахала своими боевыми знаменами над фортификационными сооружениями спереди силам генерала Хока, которые едва могли поверить, что столько можно было совершить за столь короткое время. * * Атака Рэнсома не превзодена ни в один момент; его военный гений охватил ситуацию и владел ею. Он решился на эту атаку, зная, на что способны отвага и натиск, и будучи уверенным, что это единственная точка для удара. Имея двадцать две сотни мушкетов и девять артиллерийских орудий, он атаковал вражеские укрепления, которые они считали неприступными, и взял их без остановки. Его потери, составившие пятьсот человек за тридцать минут, показывают, насколько кровавой была эта работа». (Подписано буквой Р.)


Из газеты «Richmond Dispatch», 30 апреля:

Падение Плимута. Образец лжи янки. Сочувственный приказ генералу Весселлзу. Солдат-негров перебили. «В “Philadelphia Inquirer” содержатся официальные и другие сообщения о падении Плимута. Резня чернокожих войск здесь внове, хотя если бы генерал Хок перерезал весь гарнизон в ходе штурма после отказа сдаться, это было бы совершенно правильно по законам войны. Как видно, потери конфедератов оцениваются в пятнадцать сотен!! Ниже приводится телеграмма, датированная Форт-Монро, 24-го числа: Доблестный гарнизон Плимута после отчаянной борьбы с мятежным врагом, осаждавшим их с суши и воды превосходящими силами, был вынужден сдаться, но не раньше, чем они перебили сотни врагов при попытках штурмовать форты. Бой начался поздно в воскресенье во второй половине дня и продолжался до половины одиннадцатого утра в среду, когда была совершена капитуляция. Наши люди сражались с яростью тигров и никогда бы не сдались, если бы было хоть какое-то подобие равенства сил. Но мятежники превосходили их численностью почти в десять раз. Когда было предпринято первое нападение, силы конфедератов составляли двенадцать тысяч человек, а впоследствии они получили еще восемь тысяч в качестве подкрепления. Помодетельствуемые своими мощными таранами и канонерскими лодками, они, при поддержке мощных сил, совсем не удивительно, что им удалось захватить город Плимут».


Из нью-йоркской газеты «Herald», 26 апреля 1864 г.:

«Потери мятежников, вне всякого сомнения, чрезвычайно велики. Если принять во внимание, что каждый форт вокруг Плимута штурмовали от трех до семи раз, и каждый штурм отражался с большими потерями, не говоря уже о том, что по рядам мятежников палуба за палубой велся огонь с “Майами” и “Саутфилда”, число жертв среди войск мятежников должно было быть огромным. Довелось услышать, как один врач конфедератов сказал, что “эти проклятые янки убили и ранили треть всех их сил, и он надеется, что к проклятым янки не будет проявлено никакой пощады”. Канонерская лодка “Уайтхед” совершила разведывательный выход в среду немного выше Плимута, и офицеры и экипаж заметили около трехсот мятежных солдат, занятых захоронением убитых. С колокольни городской церкви, возвышающейся над большим участком земли, выяснилось, что поле Асы Джонсона (около шестидесяти акров) полностью заполнено убитыми и умирающими мятежниками. Общая численность сил мятежников не могла быть меньше пятнадцати-двадцати тысяч человек, треть из которых негодна к дальнейшей службе».

Резня в Форт-Пиллоу повторяется. Мой информатор также сообщил мне, что все чернокожие, обнаруженные после капитуляции, были сорваны с одежды и зверски убиты хладнокровно. Следует понимать, что у генерала Весселлза не было цветных войск в Плимуте, за исключением нескольких новобранцев для полков Северной Каролины, и эти бедные несчастные чернокожие, подвергшиеся резне, были лишь рабочими на правительство. Чернокожие были выстроены в обнаженном виде в линию, и по ним открывали огонь жестокие солдаты, претендующие на звание южной рыцарственности. Сама природа восстает против этих фактов; и план, очевидно принятый мятежниками для будущего распоряжения чернокожими, заключается в эмансипации от жизни, а не для жизни».


























ГЛАВА VII.

1864.

ТЮРЕМНАЯ ЖИЗНЬ ОФИЦЕРОВ.





Я не буду претендовать в этой главе на то, чтобы дать полную историю тюремной жизни на Юге, лишь ее часть. Вспоминая огромную массу событий, непрерывно происходивших в течение всех часов дня и ночи менее чем за один год, я впадаю в отчаяние. Бесчеловечное обращение и страшные зверства наших жестоких тюремщиков раздирают душу, и я с трудом могу их проиллюстрировать. Язык не в силах описать реальное состояние дел в южных тюрьмах. Никто не может представить в истинном свете те страшные страдания, которые довелось в них испытать. Другие внесли свой вклад очерками в эту мрачную картину. Поэтому я буду очень краток.

К полудню 20 апреля весь гарнизон Плимута оказался в руках мятежников, и все пленные были сосредоточены на Вашингтонской дороге. Во второй половине дня мятежная кавалерия прочесала леса и застрелила насмерть каждого цветного солдата и человека, способного носить оружие. Число убитых таким образом должно было исчисляться примерно сотней.

Мы заснули в ту ночь в очень мрачных, уставших и голодных чувствах, так как большинство из нас ничего не ели за весь день. Для нас не было внове спать на голой земле без всего поверх нас, поскольку мы к этому вполне привыкли, но мы легко могли видеть, чего нам ожидать от рук мятежников, и многие думали о доме и о том, как сильно наши друзья будут тревожиться, услышав о нашей судьбе — убиты ли мы в бою или захвачены в плен; а если захвачены, то хуже, чем убиты. На следующий день нам выдали по двадцать пять сухих крекеров и в среднем около десяти унций сырой соленой свинины. Этого должно было хватить нам до утра 26-го числа, то есть на пять дней, что составляло по пять крекеров и две унции свинины в день. На этом нам приходилось выживать и в течение дня совершать довольно долгие марши.

Полковник Бич, подполковник Бёрнем, майор Паско, квартирмейстер Робинс, хирург Майер, помощник хирурга Никерсон и капитан Бёрк вместе с ранеными остались в Плимуте. Около полудня 21-го числа мы выступили в поход, остановившись около девяти вечера и пройдя расстояние в тринадцать миль. Мы маршировали каждый день в той или иной степени до полудня 25-го числа, когда прибыли в Тарборо, пройдя через деревни Фостерс-Милл, Джеймзвилл, Уильямстон и Гамильтон. Толпы женщин и детей выстроились вдоль дороги, жаждая мельком увидеть «янки», некоторые шипели и оскорбляли нас различными способами. 23-го числа нас охранял 11-й Виргинский полк, и мы узнали, что этот же полк сражался против нас на Эдентонской дороге в Саффолке годом ранее. К тому моменту, как мы достигли Тарборо, мы были близки к голодной смерти, так как остались без пайков на срок от двенадцати до тридцати часов. В полдень офицерам выдали немного бекона и кукурузного хлеба, а рядовому составу вдобавок — немного гороха, который от долгой варки размягчился настолько, что его можно было есть. В час дня 26 апреля все офицеры и 85-й Нью-Йоркский полк сели в вагоны и отправились в путь к знаменитым тюремным загонам Юга, разделив таким образом офицеров и рядовой состав — лишь немногие из которых дожили до того, чтобы встретиться снова в Нью-Берне год спустя. Пропутешествовав всю ночь в переполненных вагонах, мы прибыли на рассвете в Уилмингтон, где переправились через реку на паромах и, снова сев в вагоны, прибыли во Флоренс, штат Южная Каролина, в 10 часов вечера.

Здесь мы снова сменили поезда, нас набивали по пятьдесят человек в товарные вагоны. Это была ужасная ночь, так как мы были упакованы настолько тесно, что не могли ни лечь, ни сесть. Некоторым приходилось стоять, а те, кто находился дальше всех от дверей, едва не задыхались. Покинув Флоренс утром, мы прибыли в Чарлстон в 10 часов вечера. Здесь была произведена очередная смена вагонов, по шестьдесят человек набивали в каждый вагон, и мы пробыли там всю ночь. На следующее утро нам выдали немного галет и хорошего бекона. Покинув Чарлстон в семь утра, мы прибыли в Саванну в два часа дня. Здесь выдали новые пайки и снова сменили вагоны. В конце концов мы прибыли в Андерсонвилль в половине третьего на следующий день после полудня. Заставив нас пройти маршем к позиции, откуда открывался вид на знаменитый загон, капитан Вирц вскоре появился на лошади, выглядя настолько комично, что мы громко рассмеялись. «Вы, проклятые янки, не будете смеяться, когда попадете в этот Бычий загон», — были его первые слова приветствия. Поскольку нас по ошибке отправили в Андерсонвилль, нам не разрешили войти в Бычий загон, а отвели к школьному зданию или церкви, где мы оставались до следующего дня. Так как было воскресенье, капеллан Диксон произнес небольшую проповедь по 37-му Псалму, которая была очень уместной и подходящей в тех специфических обстоятельствах, в которых мы тогда оказались. В девять тридцать утра нас снова посадили в вагоны и отправили в Мейкон.





ЛАГЕРЬ ОГЛТОРП, МЕЙКОН.

Здесь мы вошли в лагерь Оглторп численностью сто десять человек — все офицеры, захваченные в Плимуте и выступавшие под названием «плимутских пилигримов». Генерал Хауэлл Кобб вскоре подъехал на своем коне с новенькими седлом и уздечкой и представился, сказав, «что мы как раз те парни, которых он хотел видеть». «Почему же вы тогда не на передовой?» — ответил адъютант Клэпп. Это несколько ошеломило старого джентльмена. В один из дней в этом лагере адъютанту Клэппу стригли волосы, и цирюльник случайно немного надрезал ему ухо. Дама, проходившая в это время по лагерю, заметила это и на следующий день прислала в лагерь маленького брата продавать пироги, причем на дне корзины легла книга с запиской, адресованной солдату с порезанным ухом, в которой говорилось, что она родом с Севера и сочувствует нашему несчастью. По уважительным причинам я утаиваю ее имя, но она была благородной и храброй девушкой и впоследствии рисковала жизнью, помогая федеральным офицерам бежать.

17 мая прибыли 900 офицеров из Либби и были помещены в загон, построенный недалеко от нашего лагеря, а вечером туда же поместили и нас. Здесь мы обнаружили подполковника Бёрнема, майора Паско, квартирмейстера Робинса и капитана Бёрка, которые были отделены от нас в Плимуте. Полковник Бич и хирург Майер были обменяны. Тюремная жизнь теперь началась у нас всерьез, и мы глубоко это прочувствовали. До сих пор мы находились там, где могли видеть происходящее вокруг нас, и имели свободу торговать с разносчиками и другими людьми. Теперь мы были отрезаны от мира в загоне с небольшим укрытием или вообще без него и находились под командованием самых жестоких, бессердечных и бесчеловечных людей, каких рождает этот мир. Это были генерал Уиндер, майор Дик Тёрнер и капитан Табб. Поскольку целью этой истории не является запись всех жестоких поступков этих людей, я приведу два-three, чтобы проиллюстрировать, с какими извергами мы имели дело. Когда генерал Стоунман предпринял попытку спасти пленных, Уиндер издал приказ под номером 13, который навечно покрывает этого зверя позором. В этом приказе, который сохранился, Уиндер приказал «офицерам, заведующим артиллерией, открыть огонь из батарей, заряженных картечью, как только федералы приблизятся на семь миль, и продолжать бойню до тех пор, пока каждый заключенный не будет истреблен». В это время на нас были нацелены шесть пушек. «Была ли тюрьма заминирована, — сказал полковник Фарнсворт Тёрнеру, тюремщику тюрьмы Либби, — когда генерал Килпатрик приближался к Ричмонду, пытаясь спасти заключенных?» — «Да, и я бы взорвал вас всех до Аида, прежде чем позволил бы вас спасти». Сам майор Тёрнер дал заключенным понять, что если будут предприняты какие-либо новые попытки их спасения, тюрьма будет стерта в порошок. Вскоре последовал следующий чудовищный приказ из штаба мятежников: «Любой солдат, убивший федерального солдата, приближающегося к контрольной линии, получает отпуск на шестьдесят дней; тогда как за ранение такового он получает отпуск на тридцать дней». Согласно этому приказу многие были расстреляны без всякого намерения бежать. 29 мая в тюрьму доставили помощника хирурга Никерсона. 10 июня пятьдесят офицеров (среди них был и подполковник Бёрнем) были отправлены в Чарлстон и помещены под огонь батарей Союза на Моррис-Айленде.

У нас очень регулярно проходили религиозные службы, и их хорошо посещали после того, как мятежники узнали, что мы будем проводить их во что бы то ни стало. Думаю, это была вторая наша служба, шедшая в воскресенье вечером, ибо днем до коменданта тюрьмы капитана Табба дошли слухи, что «заключенные молятся за Авраама Линкольна, Гранта и Шермана». Служба уже началась вечером, и прихожане запевали первый гимн, как в комнату вошел капитан Табб в сопровождении дежурного офицера. Они немедленно поинтересовались, кто руководит собранием, и, получив ответ, что это капеллан Уайт, подошли к нему и, завязав разговор, заявили ему, «что он (капитан Табб) не потерпит никаких молитв здесь за Президента Соединенных Штатов». Тем временем гимн подошел к концу, когда капеллан Диксон из 16-го полка, зная, в чем дело, тут же шагнул вперед и начал молиться, прося Бога благословить всех облеченных властью, особенно Президента Соединенных Штатов, его кабинет, Конгресс и всех его советников, а также благословить генерала Гранта и его славную армию; чтобы он имел успех в захвате Ричмонда, столицы и оплота мятежа; чтобы Он также благословил Шермана, сберег его жизнь, даровал ему мудрость для выполнения его планов, чтобы его армия была победоносной на протяжении всей своей кампании; чтобы измена была сокрушена, а предатели наказаны; чтобы скорее настало время, когда наш дорогой старый флаг будет развеваться над каждой деревней, городком и городом Соединенных Штатов, и мы снова будем наслаждаться миром. Когда молитва закончилась, капитан Табб удалился из толпы со словами: «ч…рт возьми, толковая молитва, но я не думаю, что от нее будет толк».

Было задумано много попыток побега, но лишь немногие увенчались успехом. Майор Паско был пойман за прорыванием туннеля, и командовавший офицер приказал ему засыпать туннель. Револьвер угрожающе приставили к его груди; но он решительно отказался. Его вывели из тюрьмы и пригрозили повешением, но в конце концов снова заключили под стражу. 4 июля мятежники устроили нам четыре переклички утром. Один из офицеров поднял маленький флаг Соединенных Штатов, которому мы все дружно зааплодировали, к большому огорчению мятежной охраны. Затем другой запел «Усеянный звездами флаг», и мы приветствовали его. После этого без какой-либо предварительной договоренности мы вошли в большое здание и провели собрание. Капеллан Диксон произнес одну из самых патриотических молитв, которые мы когда-либо слышали. Затем последовали страстные, экспромтом речи, преисполненные решимости упорствовать до тех пор, пока мятеж не будет сокрушен. Подполковник Торп из 1-го нью-йоркского драгунского полка вел себя особенно вызывающе, и собравшиеся продемонстрировали свое одобрение частыми и продолжительными аплодисментами. Разумеется, подобные действия не могли быть терпимы нашим мятежным комендантом, и он прислал своего дежурного офицера разогнать собрание. Толпа мирно разошлась, предварительно трижды бурно прокричав ура в честь президента Линкона и маленького флага, Прокламации, Гранта и Шермана. Для нас это было весьма удовлетворительное празднование. Во второй половине дня на доске объявлений был вывешен следующий приказ:

СПЕЦИАЛЬНЫЕ ПРИКАЗЫ НОМЕР 6.

Военная тюрьма К.Ш., }Мейкон, шт. Джорджия, 4 июля 1864 г. }


«I. Подполковник Торп освобождается от обязанностей старшего офицера заключенных за нарушение тюремных правил, и подполковник МакКрери снова займет эту должность.

“II. В этот день будет соблюдаться тот же порядок и тишина, что и в любой другой.

“III. Пренебрежение этим приказом может подвергнуть нарушителей неприятным последствиям.

“Джордж К. Гиббс, капитан-комендант».


После окончания собрания полковника Торпа вызвали в штаб, где между капитаном Гиббсом и им состоялся следующий разговор:

Г. — «Как ваша фамилия?»

Полковник — «Т. Дж. Торп».

Г. — «Вы обращались к офицерам в тюрьме?»

Полковник — «Обращался».

Г. — «Что вы этим имели в виду?»

Полковник — «Офицеры выразили желание, чтобы я обратился к ним, что я и сделал, как принято в нашей стране 4 июля».

Г. — «Сэр, я надену на вас кандалы и отправлю в тюрьму».

Полковник: «Очень хорошо, можете делать так; но подобное обращение нисколько не улучшит моих чувств ни к вам, ни к Конфедерации. Мы считаем не только привилегией, но и долгом отмечать 4 июля как день рождения великой нации, ради защиты и вечного существования которой мы готовы претерпеть страдания и, если потребуется, умереть».

Услышав это, капитан смягчил свой приговор до одиночного заключения в тюрьме без кандалов; но до прибытия охраны этот приказ был полностью отменен, и полковника Торпа отправили обратно за ограду из бревен с угрозами скорой расправы, если он снова попытается обратиться к офицерам по какому бы то ни было вопросу.





САВАННА — ЧАРЛСТОН.

28 июля первая группа заключенных отправилась в Чарлстон. Из 16-го полка в нее вошли майор Паско, квартирмейстер Робинс, капитаны Морс, Робинсон, Борк, Хинц и лейтенант Брунс. На следующий день еще 600 человек отправились в Саванну. В этом отряде ушли все оставшиеся офицеры 16-го полка: капеллан Диксон, адъютант Клэпп, капитан Тёрнер, лейтенанты А.Г. Кейс, Бауэрс, Стронг, Эндрус, Миллер, Уотерс, Лэндон и Блейксли. В пути мы развлекались тем, что выбрасывали охранников из вагонов на полном ходу. По прибытии в Саванну нас встретила большая делегация горожан, которые крайне заинтересовались нами и гадали, где же наши рога и хвосты. Каково же было их удивление, когда мы ничем не отличались от их солдат. Толпа была огромной, и полиция при поддержке городской милиции с трудом расчищала нам путь для марша по улицам. Ответственный офицер также сильно растерялся и отдал столько неверных приказов, что прошло немало времени, прежде чем мы смогли дойти до старого Морского госпиталя Соединенных Штатов. Нас содержали во дворе, окруженном с трех сторон кирпичной стеной высотой в восемь футов. Находясь в этой тюрьме, лейтенант Джон М. Уотерс заболел желчной лихорадкой. После двухнедельной болезни 17 августа его перевели в госпиталь, где на следующий день в 11 часов утра он скончался. 19 августа капеллану Диксону разрешили выйти и отдать последние почести нашему товарищу в присутствии коменданта тюрьмы, дежурного офицера, офицера караула, двух лейтенантов и четырех рядовых. Лейтенант Уотерс был очень доброжелательным человеком и до самого начала болезни сохранял стойкость духа. 2 сентября капелланов и хирургов отправили в Чарлстон для обмена. Это коснулось капеллана Диксона и помощника хирурга Никерсона из 16-го полка.

Рано утром 13 сентября мы покинули Саванну и направились в Чарлстон, где нас встретили с воодушевлением и бросили во двор тюрьмы. Здесь мы обнаружили Эдварда Вудфорда из роты I, который рассказал нам о потерях среди рядового состава в Андерсонвилле. Он сообщил, что полк переносил тяготы лучше других полков, захваченных в Плимуте, но шестьдесят человек уже умерли. Через два дня после нашего прибытия майор Паско, находившийся на подписке о честном слове в госпитале Ропера (вместе с остальными офицерами 16-го полка, покинувшими Мейкон в составе первой дивизии 28 июля), навестил нас, и благодаря его усилиям три дня спустя мы присоединились к нему в госпитале Ропера, подписав следующую подписку о честном слове.

Чарлстон, шт. Юж. Каролина, К.С. Америки, сентябрь 1864 г.


«Нижеподписавшиеся военнопленные, содержащиеся в городе Чарлстон в Конфедеративных Штатах Америки, дают личную подписку о честном слове как военные люди и люди чести в том, что мы не будем предпринимать попыток пересечь линии, которые будут установлены и взяты под охрану вокруг нашего тюремного помещения; мы также не будем посредством писем, слов или знаков вступать в какие-либо сношения с лицами за пределами этих линий или с теми, кто может навестить нас без разрешения. Мы понимаем, что эта подписка о честном слове является добровольной с нашей стороны и дается в обмен на предоставленные нам привилегии: ослабление строгости охраны, свободный вход и выход из здания и отведенной территории в течение дня, благодаря чему мы получаем свободу свежего воздуха и физических упражнений, благотворных для комфорта и здоровья».

«Настоящим мы признаем, что эта наша подписка о честном слове связывает нас как по букве, так и по духу, не оставляя места для сомнений или формальных трактовок, и ее нарушение станет актом непреходящего позора. Подписали:»


Обстрелы города продолжались ежедневно, несмотря на то, что нас привезли сюда и поместили под огонь наших собственных батарей в качестве средства спасения осажденного города. Мы оглашали воздух криками «ура», когда слышали, как снаряды с грохотом пробивают соседние здания.

17 сентября в 13:00 недалеко от нас начался пожар. Генерал Фостер немедленно открыл огонь по этому месту, причем четвертый снаряд разорвался в стоявшем неподалеку жилом доме, также вызвав пожар. Орудия Гилмора наводились настолько точно, что два снаряда разорвались прямо в горящих зданиях; а негры рассказали нам, что один снаряд попал в паровоз, полностью уничтожив его и убив нескольких пожарных. Один снаряд ударил в нашу стену, почти разрушив ее. Несколько осколков снаряда залетели во двор, где мы находились, но никто не пострадал. Один из наших офицеров в госпитале Ропера был ранен в руку осколком снаряда, пролетевшим сквозь крышу в тот момент, когда он обедал: осколок нанес ему легкое ранение, разнес в щепки стол и прошел сквозь пол. По вечерам мы часто наблюдали за летящими снарядами, и это было прекрасное зрелище. Сначала мы замечали вспышку наших орудий; затем, выждав несколько секунд, видели снаряд, похожий на падающую звезду, который поднимался все выше и выше; а когда он достигался максимальной высоты, мы слышали грохот орудий, отправивших его; к этому времени снаряд приближался настолько близко, что был слышен его резкий, пронзительный визг; затем он постепенно снижался и приближался, пока не оказывался прямо над нашими головами, после чего взрывался, и большая часть осколков пролетала дальше нас. До нас доходил раскат взрыва, и мы слышали, как обломки стучат по кирпичным стенам или с жутким грохом пробивают деревянные лачуги. Снаряды с батарей Гилмора на Моррис-Айленде непрерывно сеяли страшные разрушения в городе, убивая и раня от одного до восьми человек ежедневно и пробивая насквозь целые кварталы. Иногда один единственный ударный снаряд разносил в щепки целое здание.

2 октября майор Паско получил письмо от подполковника Бёрнема, в котором тот сообщал, что снова стал военнопленным и содержится в Уилмингтоне. Эта новость сильно нас удивила. Очевидно, после обмена в Чарлстоне он побывал дома, заново снарядился и направлялся в полк. В то время рота «H» и несколько других подразделений полка, собранных из разных мест, были расквартированы на острове Роанок, и это составляло 16-й Коннектикутский добровольческий полк по ту сторону линии фронта. Подполковник Бёрнем сел на пароход «Фон» в Норфолке, и при прохождении Куинджока на канале Альбемарль-Чесапик они подверглись обстрелу со стороны партизан, скрывавшихся у берега. Один человек был убит на месте, несколько ранены. Остальные попали в плен, а пароход сожгли. Пленных пешком привели в Элизабет-Сити и передали властям мятежников. Вскоре после этого полковник Бёрнем был вновь отпущен под подписку о честном слове.





КОЛУМБИЯ.

5 октября мы отправились в Колумбию. Капитаны Морс, Борк и Робинсон совершили побег, выпрыгнув из поезда, но 11 числа были вновь пойманы и на следующий день присоединились к нам в лагере Соргум.

Чтобы мы могли добыть дрова, комендант разрешал ежедневно выдавать определенному числу людей временное освобождение под честное слово. Их имена записывали на клочке бумаги и передавали дежурному офицеру, который инструктировал охрану пропускать их туда и обратно по их усмотрению до наступления темноты. 3 ноября капитаны Робинсон, Дикерсон и Борк воспользовались этим и успешно бежали; об этом написал капитан Дикерсон следующее:

«Вечером 3 ноября 1864 года большому числу офицеров было разрешено выйти под подписку о честном слове с целью заготовки дров для приготовления пищи и строительных нужд. Трое из нас — капитаны Борк, Робинсон и я — закончили добывать дрова, уничтожили свои бумаги о честном слове, вернулись в лагерь и спустя короткое время вновь пересекли линию охраны и, не вызвав подозрений, пробрались в лес. Мы медленно продвигались сквозь лес, пока не оказались в безопасности вне досягаемости мятежников. С наступлением ночи мы шли через поля и леса, пока не вышли на дорогу, шедшую параллельно реке Конгари, и проследовали на юг около двенадцати миль. Затем мы сошли с проезжей дороги и двинулись через леса к реке, до которой было около восьми миль. Днем 4-го числа мы встретили еще пятерых наших сбежавших узников из того же лагеря, которые совершили побег на две ночи раньше нас, подкупив охрану. Они пробыли на болоте два дня и договорились с неграми о провизии и сведениях о том, где можно найти две лодки. Мы объединили наши группы, и вечером негры встретились с нами и предоставили обещанные припасы. Направившись к реке, находившейся примерно в двух милях от нас, мы нашли лодки, в которых поместились все мы. Около одиннадцати часов, когда все было готово, мы сели в лодки и поплыли вниз по реке. Рано утром мы высадились на берег, найдя укрытие для наших лодок и нас самих, и посвятили день готовке и сну. Темнота снова застала нас на реке; мы вскоре миновали мост Южно-Каролинской железной дороги, охранявшийся часовыми, гребли всю ночь и снова спрятались на день».

«Пока одни из нас занимались готовкой, а другие спали, наше внимание привлек громкий разговор; вскоре мы заметили ниже нас по течению лодку, которую негры двигали вверх по реке с помощью шестов. Один из членов нашей группы встал на берегу реки так, чтобы окликнуть лодку, не выдавая присутствия остальных участников группы, и, окликнув управлявшего лодкой негра, сообщил ему, что нуждается в продовольствии. Негр ответил, что у него нет времени останавливаться, и продолжил свой путь. Когда все уговоры не удались, капитан сказал ему, что он офицер-янки, бежавший из тюрьмы мятежников, пробирается на север и нуждается в продовольствии и сведениях о препятствиях на реке. Негр, едва узнав его истинную сущность, немедленно пристал к берегу, закрепил лодку, оставался с нами весь день, готовя пайки и сообщая ценнейшие сведения. В награду за свои услуги он попросил показать остальных членов группы, в сокрытии которых поблизости он инстинктивно не сомневался. Ночь снова застала нас на реке; проплыв несколько часов, мы высадились у фермы, о которой нам рассказали негры, где нам удалось поймать козу, снабжавшую нас мясом до самого конца нашего путешествия».

«В понедельник и вторник ночью не происходило ничего, что могло бы задержать наше продвижение к заветной цели. В среду вечером мы проплыли вниз по реке совсем немного, как достигли переправы, где познакомились с четырьмя неграми, которые снабдили нас большим количеством батата, соли и мяса. Расставаясь с нами, они пожелали нам удачи и счастливого пути. Воодушевленные и счастливые нашим успехом, мы уверенно двигались вперед; вскоре после этого мы высадились на берег, чтобы снова посоветоваться с неграми, которые сказали нам, что всего в пяти милях от нас на правом берегу реки находится батарея с двумя орудиями, охраняемая солдатами-мятежниками. Получив остальные сведения и продовольствие, мы расстались с последними из наших друзей-негров и двинулись вниз по реке, благополучно миновали батарею и, высадившись на берег, стали ждать темноты, чтобы завершить путь к побережью. В четверг ночью, полные надежд, мы снова сели в лодки и, не встретив никаких препятствий, благополучно добрались до побережья».

«Свет утра пятницы, 11 ноября, открыл нашему взору мачты корабля, в котором мы вскоре опознали корабль блокады Соединенных Штатов. Это был "Канандаигуа" под командованием капитана Харрисона; после ряда попыток нам удалось благополучно подняться на борт под защитой звездно-полосатого флага. Мы прибыли на север на судне "Фултон"».

Из множества способов побега далеко не все были столь же успешны, как описанный выше, в чем может засвидетельствовать наш майор.

Майор Паско раздобыл два золотых доллара, присланных ему с севера в банках со сгущенным молоком. Он подкупил охранника, чтобы тот позволил капитанам Морсу, Тёрнеру и ему самому выйти в тот вечер в период с восьми до десяти часов в обмен на два золотых доллара и складной нож. В назначенное время, когда все три офицера были готовы, они приблизились к запретной линии; капитан Морс шел первым и отдал добычу охраннику, который разрешил пройти ему, а также капитану Тёрнеру. В этот момент некий офицер, лежавший на земле и пытавшийся совершить побег самостоятельно другим способом, вскочил и проскочил наружу. Охрана пропустила троих согласно договоренности. Подошел майор Паско, но часовой остановил его, и состоялся следующий разговор:

Майор. Вы договорились пропустить троих из нас.

Часовой. Ну я же выпустил троих. Вы должны вернуться.

Майор. Тот последний человек, которого вы пропустили, не принадлежал к моей группе.

Часовой. Ничего не поделаешь, я выпустил троих, и вы должны вернуться.

Майор попытался разъяснить дело, но часовые вдоль линии открыли по нему огонь, и он поспешно ретировался в лагерь, где всю ночь видел во сне того офицера, который надул его и лишил побега.

Но майор не собирался отказываться от успешного побега. Он предпринял вторую попытку добраться до линий северян, составив фальшивую справку о болезни, чтобы попасть в госпиталь, но его вновь поймали через семь дней отсутствия. В третий раз ему сопутствовал успех. Вскоре после того, как поезд отошел от Колумбии, когда мы ехали в Шарлотт, шт. С. Каролина, он выпрыгнул из поезда и догнал армию Шермана. Лейтенант Брунс также сбежал из этой тюрьмы, но был пойман и возвращен после десяти дней отсутствия. Капитаны Морс и Тёрнер вернулись в тюрьму, пробыв в бегах месяц. Побегов из этой тюрьмы было так много, что 12 декабря мятежники провели нас маршем в город и заключили во двор психиатрической больницы, окруженный кирпичной стеной высотой восемь-десять футов и толщиной в восемнадцать дюймов.





ШАРЛОТТ, РЕЛИ, ГОЛДСБОРО, УИЛМИНГТОН.

Февраль был полон слухов относительно нашего обмена, но для нас это была старая история, которую распространяли, чтобы помешать нам попытаться бежать. 14 и 15 числа нас перевезли в Шарлотт. К этому времени генерал Шерман подошел на расстояние двух миль к городу и размещал свою артиллерию на холме (в лагере Соргум [3]), где мы были заключены в тюрьму несколькими неделями ранее.

Как только поезд тронулся, генерал Шерман открыл огонь из своих батарей по городу. Лейтенанту Лэндону и отряду из шестнадцати человек удалось спрятаться между балками под полом второго этажа здания госпиталя, где они пробыли практически без еды сорок восемь часов и попали в руки Шермана. Майор Паско, капитаны Морс и Тёрнер, выпрыгнувшие из первого поезда, отправившегося из Колумбии, спрятались в лесу, и генерал Шерман настиг их по дороге на север. Оставшиеся офицеры 16-го полка были отправлены в Шарлотт с остальными заключенными и прибыли туда вечером 16-го числа, задержавшись на несколько часов в 40 милях от Колумбии из-за столкновения со стадом скота, которое мятежники гнали перед наступающими войсками Шермана. Паровоз, тендер и один вагон сошли с рельсов, при этом погибли три головы скота. Это мясо было выдано нам, и это было первое мясо любого рода, которое мы отведали за четыре месяца и десять дней.

Высадившись из вагонов утром 17-го числа, мы прошли три четверти мили до небольшой сосновой рощи, которую назвали Лагерем Нужды или Лагерем Бекона из-за выданного бекона — единственного мясного пайка за более чем четыре месяца. Тот факт, что нас скоро обменяют, теперь подтверждался тем, что мятежники сняли часть охраны и разрешили им использовать незаряженные мушкеты. Тем не менее [4] «старая рыба» отворачивалась и не верила этому, и многие бежали, так как это было очень просто. Капитан Хинц и лейтенант Брунс немедленно ушли, а лейтенант Джонсон вместе с лейтенантом Эли П. Александром (рота H, 26-й Мичиганский полк) ушли около полудня, и о них больше ничего не было слышно. Предполагается, что они были убиты партизанами. 20-го числа мы подписали обязательство не служить против Конфедеративных Штатов до регулярного обмена, и тем вечером отправились в Рели, где пробыли несколько дней, а оттуда направились в Голдсборо, где были расквартированы в здании суда. 27-го числа мы подписали следующую подписку о честном слове.

Мы, нижеподписавшиеся военнопленные, даем Честное Слово в том, что мы не будем вновь брать в руки оружие и служить в качестве военной полиции или сил охраны порядка в каком-либо форте, гарнизоне или полевом укреплении, а также в качестве охранников пленных, складов или магазинов и не будем выполнять какие-либо обязанности, обычно исполняемые солдатами, вплоть до обмена на условиях картеля, заключенного 22 июля 1862 года.


Около шести часов вечера 28-го числа мы выехали из Голдсборо в вагонах, переполненных как внутри, так и снаружи, среди криков «ура» и песен, направляясь в Уилмингтон, который теперь был в наших руках. Проехав всю ночь, с рассветом мы оказались стоящими на путях у Роки-Пойнт, в нескольких милях от Нортист-Бридж и в четырнадцати милях от Уилмингтона. Это была линия пикетов и аванпост мятежников. В девять часов прибыл полковник Хатч на специальном поезде и двинулся вперед с парламентским флагом на паровозе. Вскоре мы тронулись в путь и около десяти часов достигли нейтральной территории. Примерно в миле за Марлборо мы увидели «парней в синем». Немедленно раздалось троекратное «ура». Когда поезд остановился, все утихли, мы спокойно высадились и прошли через ряды двадцати солдат-северян, которые салютовали оружием. Как только мы смогли отчетливо осознать, что рядом с нами нет никого с заряженным мушкетом, одно за другим раздавались приветственные крики, фуражки взлетали высоко в воздух, некоторые обнимались и целовались, а другие плакали. Пока одни пели, другие смеялись и катались по земле. Наконец наши старые сковороды, чайники, мешки с мукой и всякие узлы взлетели высоко в воздух. Не прекращались крики «ура» в честь Линкольна, Гранта, Шермана и Общего обмена. Некоторые обнимали лошадь полковника, который, казалось, командовал нами, но тщетно пытался построить нас в шеренгу. Построившись в колонну на марше, мы через милю вышли к реке Кейп-Фир и увидели флаг Соединенных Штатов. Приветственные крики прокатились по всей длине строя. 6-й Коннектикутский полк расположился лагерем на берегу реки, и у конца понтонного моста, который нам предстояло перейти, они воздвигли красивую беседку, украшенную флагами. В центре арки, в окружении венка из вечнозеленых растений, были написаны слова

«ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ, БРАТЬЯ».

Здесь расположился оркестр, который исполнил «Приветствие вождю, что в триумфе идет». Лишь немногие кричали «ура», но большинство были тронуты до слез и целовали тот дорогой старый флаг, ради которого они столько страдали и под которым все шли с непокрытыми головами. Поднявшись на вершину холма, мы увидели всю дивизию войск, выстроившуюся в ряд для встречи нас. По прибытии в лагерь мы отведали завтрак из пайков Соединенных Штатов — первую полноценную еду за долгое время. В полдень те, кто был способен двигаться, пешком дошли до Уилмингтона на расстояние девяти миль. Здесь нас встретили офицеры, которые предоставили нам еще один прием пищи, после чего нас расквартировали в церквях и частных домах. На следующий день (2 марта) мы сели на пароход «Генерал Седжвик» до Аннаполиса, шт. Мэриленд, где оставались неделю, получив двухмесячное жалование и отпуск на 30 дней, по истечении которого мы должны были явиться в Кэмп-Парол в Аннаполисе, шт. Мэриленд.

Выдержки из показаний, данных в 1867 году лейтенантом Б.Ф. Блейксли «Конгрессионному комитету по обращению с военнопленными и гражданами Союза», председателем которого был Джон П.К. Шэнкс из Индианы.

В Мейконе в качестве жилья у нас была лишь крыша, защищавшая от дождя, но никакой защиты от холодных сырых ночей. Пайки состояли ежедневно из пинты — полутора пинт кукурузной муки низкого или среднего качества, а временами вместо нее — печеного кукурузного хлеба толщиной от одного до двух дюймов, длиной три дюйма и шириной три дюйма, содержащего большое количество воды и очень твердого; полчашки риса или вместо него такое же количество бобов; чайная ложка соли; бекон от трех до четырех унций, неизменно гнилой и червивый; всего дважды выдавали мыло, и на этом попытки поддерживать чистоту прекратились; мяса любого вида, кроме вышеупомянутого бекона, мы никогда не видели. Посуды для приготовления пищи не выдавали. Пайки дров были недостаточны для готовки. С 11 по 18 июля дрова не выдавались вообще, и пайки приходилось есть сырыми.

Это вызывало сильный голод, страдания и мучения, поскольку бобы и рис невозможно было есть. Качество воды в этой тюрьме было хорошим, и ее обычно было вдоволь, хотя в некоторые дни наблюдался дефицит. Обращение с нами здесь было в целом плохим. Срок заключения составил три месяца.

В Саваннах с нами обращались во всех отношениях лучше, чем в любой другой тюрьме: нас обеспечили палатками, кухонной утварью и хорошим запасом продовольствия надлежащего качества. Свежая говядина выдавалась почти ежедневно. Однако вода была очень скверной: она имела зловонный запах и неприятный привкус, и ее можно было использовать для питья только путем фильтрации через древесный уголь либо настаивания в ней жженого риса или муки. Срок заключения составил шесть недель.

Во дворе тюрьмы Чарлстона лишь часть людей была обеспечена укрытием; в дождливую погоду двор заливало водой, так что мы не могли ни лечь, ни готовить еду. В хорошую погоду там было жарко как в печи. Свежий воздух почти не проникал за те стены высотой в двенадцать футов, которые к тому же были окружены зданиями. Когда поднимался ветерок, возникали вихри пыли, от которых мы едва не задыхались. Вода была очень плохой, из-за чего многие заболели. Пайки состояли из небольших количеств кукурузной муки и риса и одной унции бекона в день, но примерно через неделю от бекона отказались. Кухонной утвари не было, соли выдавали мало. В дополнение к нашему плачевному состоянию мы находились под огнем батарей Гилмора, чьи снаряды непрерывно рвались вокруг нас, время от времени залетая в наше расположение и дважды разрушая стену. Однажды в течение шестидесяти часов у нас во рту не было ни крошки.

В тюрьме при госпитале Ропера в Чарлстоне наши точные пайки на десять дней составляли: две с тремя третями кварты кукурузной муки, две кварты риса, три пинты черной фасоли (вместе с жучками) и четыре унции (ежедневно) свежей говядины либо вместо нее две унции бекона. Никакой кухонной утвари раздобыть было нельзя. Мы наверняка умерли бы здесь от голода, если бы не договоренность о получении денег, позволившая нам покупать еду у горожан. Власти давали нам конфедеративные деньги в обмен на наши тратты (в золоте) на Север.

В Колумбии нас выгнали в открытое поле, как стадо скота, перезимовать зимние месяцы без какого-либо укрытия вообще; не выдавали ни кухонной утвари, ни топоров, ни лопат — ничего, что позволило бы нам обустроиться с комфортом. В скудной одежде, с малым количеством одеял, некоторые без обуви, мы были оставлены здесь переживать зиму как придется. Пайки состояли из кукурузной муки и риса. Двенадцатидневный паек риса шел на одно приготовление пищи. Соль выдавали в малых количествах, а в течение четырех дней подряд ее не было вовсе. 26 и 27 сентября нам было абсолютно нечего есть. Была одна или две выдачи муки, но никакого мяса не предоставлялось.

По пути в Шарлотт поезд наехал на стадо скота, задавив трех животных, которые были выданы нам — это были единственные мясные пайки за четыре месяца и десять дней. В Рели мы встретили несколько поездов, нагруженных рядовыми, направлявшимися на север для получения подписки о честном слове. Почти все они были больны, очень грязни и черны; мыло им не выдавали уже полгода. Девятнадцать человек из одного поезда умерли с момента отправления из Солсбери, с расстояния в 132 мили, в основном от голода, хотя некоторые, находившиеся на крышах вагонов, замерзли насмерть. В понедельник утром им выдали полбуханки хлеба весом не более пяти унций, с тех пор мятежники не выдали им ни крошки еды. Было полдень четверга. Вскоре ли после этого им выдали пайки, я сказать не могу.












СНОСКИ:

[3] Назван так потому, что это был основной паек, который мы там получали.


[4] Первые шесть месяцев тюремной жизни человека называют «свежей рыбой», следующие четыре месяца — «чушкой», следующие два — «сушеной треской», а оставшееся время — «сушеной сельдью» или «старой рыбой». После обмена он становится «маринованной сардиной».

Как только у ворот появлялся новый заключенный, по всей тюрьме разносился крик «свежая рыба!», и все дружно устремлялись к воротам. Вокруг него собиралась жадная до зрелищ толпа, и пока одни серьезно расспрашивали о его пленении и слушали его жалобную историю, другие выкрикивали: «Убери руки из его сидора!», «Дайте ему воздуха!», «Сгоните с него эту вошь!», «Не отнимайте его одежду!» и т. д. Все это поначалу странно действовало на новичков и вызывало у нас дружный смех.


























ГЛАВА VIII. Оглавление

ТЮРЕМНАЯ ЖИЗНЬ РЯДОВОГО СОСТАВА.





К чести солдат-мятежников, которым посчастливилось захватить наше подразделение, нужно сказать, что, пока мы находились в их власти, к нам относились с заметной учтивостью и добротой. Нашим людям разрешили сохранить одеяла, шинели и все мелкие ценные вещи, которые были при них. У многих мужчин при себе имелись крупные суммы денег, которые им позволили оставить. Долгий и утомительный марш из Плимута в Тарборо (описание которого приводится в предыдущей главе), а также скудные пайки и лишения тяжело сказались на людях, многие из которых заболели и ослабли; и они с немалой радостью утром 29 апреля направились к вокзалу в городе, чтобы сесть на поезд до лагеря Самтер, где, как сообщили им мятежники, пайки будут выдаваться в изобилии. Их набивали в маленькие крытые товарные вагоны по сорок человек в каждый, причем в дверях каждого вагона размещались по шесть охранников-мятежников. Разумеется, при таких обстоятельствах они едва не задыхались и были прижаты друг к другу до потери человеческого облика. Поезд тронулся в 10 часов и остановился в Голдсборо, где были выданы пайки, состоявшие из трех маленьких сухарей и небольшого кусочка бекона, чтобы продержаться следующие двадцать четыре часа. Несмотря на прибытие в полночь в Уилмингтон, им не разрешали выходить из злосчастных вагонов до утра. На рассвете их построили маршем к причалу и переправили на пароме на противоположную сторону. Сев на оживший поезд, они направились в Чарлстон, куда прибыли в воскресенье утром, 1 мая. Во второй половине дня их пересадили на другой поезд, поместили на платформы и на большой скорости отправили в Саванну, штат Джорджия. Но еще до прибытия туда их застал шторм, и они насквозь вымокли под дождем. Пересев на другой поезд в Саванне, они направились в Мейкон, а оттуда в Андерсонвилль, куда прибыли в девять часов вечера. Выйдя из вагонов, они прошли маршем в открытое поле неподалеку, где оставались всю ночь, а на следующее утро под конвоем сильной охраны вошли в тюремный загон. Трудно вообразить, что чувствовал каждый, входя в этот «ад на земле». В первую ночь около позиции 16-го полка умерло десять человек. Сначала люди держались неплохо, гораздо лучше, чем другие полки, захваченные в Плимуте, и лишь 20 июня умер первый из них — Алонзо А. Босуорт из роты D. Но к 1 августа кто-нибудь из 16-го полка умирал почти каждый день.

О бесчеловечном обращении, которому подвергались наши люди в южных тюрьмах, рассказывалось уже много раз, оно хорошо известно в истории и не нуждается в повторении; однако эта история была бы неполной без включения следующего свидетельства варварства мятежников, взятого из дневника капрала Чарльза Г. Ли (рота B), который умер от лишений и нехватки пищи сразу после обмена в Уилмингтоне, шт. С. Каролина. Он пишет следующее: «Снова меня зовут попрощаться с уходящим годом, но при совершенно иных обстоятельствах, чем те, в которых я когда-либо бывал. За 1864 год я провел восемь месяцев в самом унизительном заключении. За это время наши бесчеловечные тюремщики не предоставили никакого укрытия; мы неоднократно оставались по два-три дня подряд без крошки еды; и даже то, что мы получали, дома сочли бы непригодным для свиней. У нас не было ни крупицы мяса в течение сорока двух дней и почти не было патоки или чего-либо, заменяющего ее. Наши пайки в основном состоят примерно из пинты с половиной грубой кукурузной муки и половины чайной ложки соли ежедневно. Время от времени мы получаем немного фасоли или батата. Множество ночей я лежал без сна, потому что был так голоден, что не мог заснуть».

Около 1 сентября пленные были перевезены в Чарлстон, штат Южная Каролина, где пробыли около четырех недель, после чего там вспыхнула желтая лихорадка, свирепствовавшая среди охранявших пленных сил мятежников столь страшно, что их перевели во Флоренцию, где они провели зимние месяцы. Во второй половине декабря 1864 года, а также в январе и феврале 1865 года военнослужащие — по нескольку человек за раз — получали подписку о честном слове и направлялись на север, после чего происходил их регулярный обмен; так подошло к концу пребывание 16-го полка в заключении, ознагменованное тяжелейшими потерями — более пятидесяти процентов умерли за несколько месяцев. Более подробный отчет был опубликован сержант-майором Робертом Х. Келлоггом в его книге «Жизнь и смерть в тюрьмах мятежников». Среди бежавших из плена были квартирмейстерский сержант Хайрам Бакингем и Эндрю Дж. Спринг из роты K. Поступил приказ составить списки всех матросов в Андерсонвилле. Сержант Бакингем, заподозрив, что это делается с целью обмена, раздобыл матросскую форму и соответственно принял имя Джонни Салливана — матроса, умершего в госпитале несколькими месяцами ранее. Примерно через неделю после регистрации имен матросов вывели из тюрьмы. Ответив «Здесь» на имя Джонни Салливана, Бакингем вышел на свободу без разоблачения. Они отправились в Чарлстон, оттуда в Ричмонд и были обменяны, пробыв в заключении ровно шесть месяцев.

Эндрю Дж. Спринг тем или иным образом раздобыл достаточно денег, чтобы подкупить охранника, который позволил ему бежать с двумя товарищами. Они добирались до позиций федеральных войск пять дней, питаясь тем временем сахарным тростником, зеленой кукурузой и хурмой. Передвигаясь по лесу, они ориентировались по мху, который растет гуще с северной стороны деревьев, и успешно миновали три линии пикетов мятежников.

Стрельба по пленным, приближавшимся к «смертельной черте», происходила почти ежедневно; если они оказывались возле нее без намерения бежать, часовые все равно открывали огонь. Полк потерял таким образом одного человека — Уильяма Дрейка из роты А, застреленного 4 декабря 1864 года.

























ГЛАВА IX.

1865.

НЬЮ-БЕРН, — ХАРТФОРД, ШТ. КОНН.





Рота «H» (капитан Барнум), избежавшая пленения в Плимуте благодаря тому, что в апреле 1864 года ее отделили и направили для несения службы на остров Роанок, теперь время от времени подкреплялась людьми, ранее выделенными для специальной службы или отсутствовавшими по болезни, а также теми немногими, кого время от времени обменивали, представляя каждую роту; из этого и складывался 16-й полк на действительной службе. Капитан Барнум с большим усердием и преодолевая множество трудностей трудился над тем, чтобы сохранить былой престиж полка. В декабре полк направился в Плимут, откуда совершил экспедицию к Постерс-Миллс, преодолев около десяти миль, уничтожил мельницы и большое количество зерна и вернулся с разнообразной добычей. В другом случае полк отправился в Хартфорд, где захватил большое количество хлопчатобумажных изделий, табака, готовых экипажей и легких повозок, несколько тысяч футов пиломатериалов, нескольких мулов и сорок контрабандистов. И снова в одну ясную ночь капитан Померой с шестьюдесятью людьми поднялся на пароходе вверх по реке Аллигатор, захватив баржу и три небольших парусных судна, на которых находилось две с половиной тысячи бушелей обмолоченной кукурузы, а также снаряжение пятнадцати человек с их мулами и повозками. Они собирались отвезти кукурузу на находившуюся неподалеку мельницу для помола. Полк также совершил несколько незначительных рейдов на Колумбию, Идентон и прилегающую местность, продолжавшихся до 4 марта 1865 года, когда последовал приказ выступить в Нью-Берн, Северная Каролина, где к ним присоединились обмененные пленные, остававшиеся на комендантской службе. Большинство офицеров разместилось в домах на углу Крейвен-стрит и Юнион-стрит. Полковник Бич, освобожденный из тюрьмы Либби в мае 1864 года, привлекался к различным обязанностям в Вашингтоне и лишь однажды воссоединился с остатками полка — в Нью-Берне, где он заболел и вскоре убыл в отпуск по болезни.

Полковник Франк Бич был выпускником Вест-Поинтской академии 1857 года. Сначала он служил в Форт-Монро в качестве временного второго лейтенанта артиллерии.

Впоследствии он был направлен на далекий Запад с генералом Гиббоном и принял участие в известной Ютской экспедиции 1858 года. Ему выпало разделить тяготы той кампании и зимнего лагеря в прерии, а также почти невыносимую скуку последующих дней, когда единственным доступным для небольшого гарнизона обществом были индейцы диггеры или враждебные мормоны.

Когда разразилась война, полковник Бич был полковым адъютантом в форте Макгенри близ Балтимора и оставался в этой должности некоторое время. Он принял некоторое участие в наступлении Макклеллана и служил в Йорктауне в качестве артиллерийского офицера. Но летом 1862 года специальным приказом военного министерства ему было разрешено принять командование 16-м Коннектикутским полком, предложенное ему губернатором Бакнингемом. Он командовал полком в сражении при Антиетаме, проявив во время боя большую личную храбрость и героизм. Он скакал взад и вперед на своем белом коне по полю боя, тщетно пытаясь вывести людей из отчаянной атаки, на выполнение которой они получили приказ; тягостным и полным скорби было его сердце в ночь после битвы, когда разбитые остатки 16-го полка собрались вокруг него в тылу поля боя. Он лично расспросил о каждом из раненых и в тот вечер, а также в последующие дни навестил многих из них, делая для них все возможное.

Последовавшая за этим зима сделала его инвалидом из-за болезни, семена которой были посеяны еще во время Ютской кампании. Однако, поскольку он неохотно расставался с полком, он сопровождал его в санитарной карете во время долгих маршей по Виргинии до Фредериксбурга. Вместе с ним в той же санитарной карете находился полковник Гриффин Стедмен, героический командир 11-го Коннектикутского полка, все еще хромавший от ран, полученных при Антиетаме. Они стали близкими друзьями, и нередко в те холодные вечера в санитарной карете собиралась веселая компания, которая при свете госпитального фонаря и на виду у окружавших лагерных костров коротала долгие часы за веселой беседой. Майор Конверс, адъютант Барнум (оба пали) и доктор Майер составляли им компанию.

Большую часть той зимы полковник оставался при полке, но в конце концов был вынужден взять отпуск по болезни. Он вернулся в полк летом в Портсмуте, штат Виргиния, и командовал им во время осады Саффолка и атаки на армию Лонгстрита. Затем он привел полк в Северную Каролину, где оставался во главе бригады до тех пор, пока в Плимуте не попал в плен вместе с полком и всеми остальными войсками, составлявшими гарнизон этого захваченного врасплох форпоста.

После войны полковник Бич некоторое время командовал уединенным фортом близ Вашингтона. Вскоре после этого он служил в Вашингтоне, а затем в форте Макгенри. Поскольку его старый недуг возобновился с прежней и даже большей силой и упорством, его перевели в резервный состав; он пытался восстановить здоровье, но добился лишь временного успеха. Он скончался в Нью-Йорке, в гостинице «Нью-Йорк», в среду вечером, 5 февраля 1873 года.

Полковник Бич был человеком весьма привлекательной внешности и с мужественными манерами. Он был широко и хорошо образован, прекрасно знаком с ходом современной философии и науки, а также с выдающимися поэтами и беллетристами всех эпох. Он обладал изящным, но лаконичным стилем выражения мысли и искрометным юмором. При этом не было человека добрее него, а его доброжелательность стала в регулярной армии притчей во языцех. В период его первого вступления в должность командира 16-го Коннектикутского полка в неблагоприятных обстоятельствах между ним и солдатами возникло немало недопониманий. Это, как и в некоторых других полках, объяснялось ревнивым отношением добровольцев, только что покинувших родные места, к офицерам регулярной армии, а также тем неприятным впечатлением, которое производили на них требования армейской дисциплины. Но несколько позже, а также по окончании войны, в полку не осталось ни одного человека, который не был бы горячо привязан к полковнику, не восхищался бы им, не гордился бы его храбростью, военными познаниями, выправкой и положением в армии. «Маленькие усики» и «Черный Глаз» — так называли его солдаты между собой, и они хвастались им перед бойцами из других полков. Он был в равной степени наделен всеми качествами подлинного и благородного человека, а также теми свойствами, которые привлекают и очаровывают в обществе. Годами страдая от изнурительной болезни, он тем не менее оставлял у каждого, кто сталкивался с ним лично, память о человеке с тонким и отточенным интеллектом, обаятельными манерами и о великодушном джентльмене.

Хрург Майер, обмененный в мае 1864 года, получил назначение в генеральный госпиталь Фостера в Нью-Берне, Северная Каролина. Там он заведовал четырьмя палатами до конца сентября, пока главный хирург госпиталя не уехал на север, после чего он принял руководство этим медицинским учреждением. Сразу же после этого вспыхнула желтая лихорадка. Ее опустошения в городе Нью-Берне и среди гарнизона вошли в историю. В то время в Нью-Берне находилось лишь несколько бойцов 16-го полка, и большинство из них по предложению хирурга Майера были прикомандированы к госпиталю в качестве писарей или санитаров. Джаспер А. Уинслоу из роты «C», который по собственной просьбе и благодаря влиянию хирурга был направлен туда писарем, заболел немедленно и умер через несколько дней. У. Честер Кейс из роты «H» исполнял обязанности писаря и проявил себя с самой эффективной стороны в это страшное время. Он мужественно держался и вел отчеты об умирающих, местах их захоронения, их имуществе и счетах до тех пор, пока сам не был сражен лихорадкой. Если учесть, что порой в госпитале умирало по тридцать или сорок человек в день, можно составить представление о сложности и трудоемкости ведения отчетности. Благодаря личному лечению, назначенному хирургом Майером, Кейс и еще несколько больных бойцов 16-го полка из Нью-Берна выздоровели. Но в конце концов заболел и он сам. Два дня оставалось неясным, выживет ли он. Затем появились благоприятные симптомы, и медицинский директор Хэнд направил его в Морхед-Сити. После двух недель выздоровления он вернулся в Нью-Берн, где хирурги Райс и Коугилл, заведовавшие госпиталем со времени его болезни, также слегли от лихорадки. Он снова принял командование и продолжал исполнять обязанности до назначения на другую должность. Во время эпидемии в его подчинении побывало восемьнадцать помощников хирурга, и все они один за другим заболели лихорадкой, которая унесла жизни девяти из них.

Генерал Палмер в знак признания заслуг хирурга Майера назначил его медицинским интендантом округа, и эту должность он занимал до увольнения полка в запас. В его адрес был издан благодарственный приказ. Его управление госпиталем во время эпидемии желтой лихорадки и руководство отделом медицинского интенданта получили всеобщее признание.

Доктор говорит: «Я выбрался из госпиталя, где умерло более пятисот человек, и спас на семьдесят пациентов больше среднестатистического показателя; и я вышел из управления медицинского интенданта, где в моем ведении находилось имущество на сумму около миллиона долларов, причем перед правительством Соединенных Штатов все было чисто, за исключением четырнадцати фунтов гвоздей, происхождение которых я не смог объяснить; так что я могу считать себя везучим. Но квартирмейстерская служба продолжала запрашивать отчет по тем гвоздям каждый квартал в течение четырех или пяти лет».

В мае стало общепризнанным, что война окончена, и капитаны Дикерсон и Тернер подали в отставку и уехали домой. Адъютант Клэпп также подал в отставку, находясь дома в отпуске, а лейтенант Лэндон стал адъютантом. 19 июня майор Паско вернулся из Коннектикута с необходимыми призывными ведомостями и бумагами, позволявшими нам завершить составление документов на увольнение в запас. И тогда офицеры трудились над бумагами об увольнении и списками личного состава и днем и ночью. Наконец, в субботу, 24 июня, списки были проверены, и в 17:00 мы были с честью уволены из рядов вооруженных сил капитаном Джоном Д. Паркером, помощником генерального комиссара муштры (A.C.M.) 2-го Массачусетского тяжелого артиллерийского полка; солдаты, стоя в строю и терпеливо ожидая, замечали: «Хотя поступить на службу было недолго, увольняться в запас пришлось долго». Это оказалось совершенно верно: ведь хотя мы записывались добровольцами на три года, никто не предполагал, что мы пробудем на службе дольше трех или шести месяцев максимум; и многие солдаты шли на службу, рассчитывая вскоре вернуться, и никто из нас не осознавал, какие лишения и страдания нам придется перенести. Но кто из нас жалеет о верной службе, сослужитой нашей стране? Сколько людей вокруг мы видим сегодня, которые краснеют и говорят, что величайшей их ошибкой было то, что они не пошли на войну. Сколько из них повторили бы слова видного человека, сказанные мне в день нашего возвращения домой: «Я отдал бы пятьдесят тысяч долларов за то, чтобы увидеть все это и пройти через то, через что прошли вы».

Полк принял участие в следующих

СРАЖЕНИЯХ.

Антиетам, шт. Мэриленд. — 17 сентября 1862 г. Потери: убито — 4 офицера, 38 рядовых; ранено — 8 офицеров, 176 рядовых; захвачено в плен — 12 рядовых. Общие потери: 238.

Фредериксбург, штат Виргиния. — 12, 13 и 14 декабря 1862 г. Потери: ранен 1 рядовой. Общие потери: 1.

Идентон-Роуд, Саффолк, штат Виргиния. — 24 апреля 1863 г. Потери: убит 1 рядовой; ранено 7 рядовых. Общие потери: 8.

Провиденс-Черч-Роуд, Саффолк, штат Виргиния. — 3 мая 1863 г. Потери: убито 2 рядовых; ранено — 1 офицер, 7 рядовых. Общие потери: 10.

Плимут, Северная Каролина. — 20 апреля 1864 г. Потери: убит 1 рядовой; ранено — 1 офицер, 11 рядовых; захвачено в плен — 23 офицера, 400 рядовых. Общие потери: 436.



ПОТЕРИ.




	Killed in action,
	47



	Died of wounds,
	45



	Died of disease,
	73



	Died in prison,
	177



	Shot in prison,
	1



	Supposed shot while attempting to escape from prison,
	1



	Lost at sea from burning steamship "General Lyon,"
	1



	Drowned from accident,
	1



	Drowned from collision of "Black Diamond," on Potomac river
	7



	Total deaths,
	353



	Discharged prior to muster-out of the regiment,
	386



	Captured at Antietam,
	12



	Captured at Plymouth,
	435



	Wounded,
	212



	Missing,
	56



	Total Casualties,
	1454



	The regiment as mustered into service numbered,
	1007



	Recruits,
	75



	Officers appointed since first muster,
	5



	Total,
	1087



	Number returning home with the regiment,
	131






Вернувшиеся офицеры:
Подполковник Джон Х. Бёрнем, командир.
Майор Генри Л. Паско.
Хирург Натан Майер.
Квартмейстер Гордон Робинс-мл.
Адъютант Герберт Лэндон.
Капеллан Чарльз Диксон.
Капитаны К. В. Морс, Генри Хинц, Джозеф Х. Барнум.
Лейтенанты Джордж А. Бауэрс, А. Дж. Кейс, Харми Брунс и Б. Ф. Блейксли.











Приведенный выше список потерь далеко не положен, однако он настолько точен, насколько это возможно выяснить по «Каталогу коннектикутских солдат», изданному генерал-адъютантом штата, с некоторыми дополнениями, хорошо известными выжившим ветеранам. Потери были скорее больше, чем меньше цифр, приведенных выше. В числе убитых указаны те, кто был убит наповал; однако общепризнано, что от ран умерло больше людей, чем числится за полком официально, поскольку в течение сорока восьми часов после сражения при Антиетаме от ран скончалось девять человек, а из семерых раненых в бою на Провиденс-Черч-Роуд у Саффолка трое умерли. Следовательно, можно с уверенностью утверждать, что цифра сорок пять — заниженное число умерших от ран из 212 раненых. Также считается, что в битве при Антиетаме в плен попало больше двенадцати человек. Нет сомнений и в том, что полк потерял по меньшей мере двести двадцать человек от смертей, вызванных жестоким обращением мятежников и голодом. Восемьнадцать человек можно насчитать среди тех, кто умер сразу после прибытия в Уилмингтон и Аннаполис из южных тюрем.

Шестнадцатый полк всегда называли неудачливым полком; если предстояло вынести какое-то особое испытание, полк неизменно привлекали к нему — в силу случайности или по иным причинам. Такова была наша злая доля.

Список потерь показывает, сколькими различными способами гибли люди. Судьбу некоторых солдат и двух офицеров так и не удалось выяснить. О лейтенанте Джордже Джонсоне, бежавшем из тюрьмы в Шарлотте, до сих пор нет никаких известий. Предполагается, что он был застрелен партизанами, кишевшими в той местности, через которую он, по его словам, собирался пробираться к позициям федеральных войск. Лейтенант Уильям Х. Миллер в последний раз был замечен в Вашингтоне по дороге в полк после обмена. Предполагается, что он заболел и умер в госпитале. Элберт Сутлефф из роты K погиб в море при пожаре парохода «General Lyon». Немало солдат, возвращавшихся в полк после плена, находились ночью на пароходе, шедшем вниз по реке Потомак, когда судно столкнулось с «Black Diamond». Все пассажиры перепрыгнули на «Diamond», который пошел ко дну, и полк потерял семерых человек. Некоторые из спасшихся оставались в воде три-четыре часа.

В воскресенье, 25 июня, полк направился в Морхед-Сити и поднялся на борт парового транспорта «General Meigs» вместе с 23-м Массачусетским полком и Коннектикутским бригадным оркестром, который, узнав, что мы уволены в запас и направляемся домой, получил у генерала Палмера приказ об отправке на родину под командованием подполковника Бёрнема. Из-за сильного волнения на море мы отплыли только на следующее утро. Мы прибыли в Нью-Йорк поздно вечером 28-го числа. Загрузив пайки, мы направились в Нью-Хейвен, куда прибыли рано утром. Раздобыв специальный транспорт, мы в восемь часов прибыли в Хартфорд. Будучи хартфордским полком, горожане предприняли масштабные приготовления, чтобы встретить нас, но 18-й Коннектикутский прибыл тем утром на судне, и пока внимание было приковано к нему, 16-й внезапно появился на вокзале на Асайлум-стрит. Новость быстро достигла площади Стейт-Хаус-Сквер, зазвенел колокол, и к тому времени, когда полк выстроился в колонну, Гвардия губернатора, Городская гвардия и оркестр Колта уже двигались беглым шагом («на двойном ускорении»), а тысячи горожан спешно приближались к вокзалу. Многие из тех, кто провожал полк на войну тремя годами ранее, а теперь видели поредевшие ряды, не могли сдержать слез. Те, у кого в полку были мужья, братья или родственники, с тревогой вглядывались в строй, едва веря, что кто-то мог не вернуться. Одной даме, жене офицера, впервые сообщили о смерти мужа. Горе ее было столь велико, что сопровождавшие друзья с трудом смогли посадить ее в экипаж, чтобы увезти домой.





Из газеты «Hartford Courant» от 30 июня 1865 г.

ШЕСТНАДЦАТЫЙ ПОЛК.

«Все полагали, что этот доблестный полк прибудет сюда регулярным утренним пассажирским поездом из Нью-Хейвена в 9:45, но „парни“, привыкшие преподносить сюрпризы, добыли специальный транспорт и уже в восемь часов были на вокзале на Асайлум-стрит. Здесь их встретили Гвардия губернатора, Городская гвардия и оркестр Колта и сопроводили по Хай-стрит до Норт-Мейн-стрит, а затем вниз по Мейн-стрит до Стейт-стрит. Во время марша, несмотря на малочисленность (вернулось всего сто тридцать рядовых), их опрятный и подтянутый солдатский вид стал предметом всеобщих разговоров. Будучи хартфордским полком, они вызвали необычайный интерес у публики, и отовсюду знаки приветствия были налицо. Подойдя к зданию гостиницы „United States Hotel“, они выстроились в линию, и губернатор Бакнингем произнес короткую речь, поздравив их с благополучным возвращением и передав сердечные приветствия от имени штата».

Затем был представлен досточтимый Эзра Холл, который красноречиво приветствовал полк от имени города следующим образом:

Офицеры и солдаты 16-го Коннектикутского полка! Герои многих ожесточенных сражений и достойные ветераны искупленной кровью страны! Прекрасным летним днем 1862 года, когда нация находилась в величайшей опасности, а силы мятежников казались на какое-то время успешными в оттеснении армий Республики, подвергая угрозе все наши надежды и каждый интерес свободного правления, вы — числом более тысячи сильных и доблестных мужей — добровольно вызвались внести свои имена в призывные списки защитников родины. Эта доска почета сохранится в веках, и в далёком будущем любитель свободы развернет этот свиток и назовет ваши имена в числе тех героических добровольческих сил, которые сцементировали Союз этих Штатов и провозгласили устами бессмертного Линкольна свободу всему человечеству. Трудно было оставить свою работу, свои дома и тех, кого вы любили. И более острая боль закрадывалась в душу при мысли, что этот шаг может навсегда разлучить вас с дорогими холмами Новой Англии и всем тем, что было вам дорого. Но вы мужественно приняли решение, и те задумчивые чувства, которые так ярко свидетельствовали о вашей душевной зрелости во время принятия решения, делали вас храбрее, когда вы стояли на земле врага, сражаясь за самые те очаги, которые вы оставили позади, и за правительство ваших отцов. Но вопрос во имя родины был решен; и вы ушли из домов в лагерь. Жесткими были ваши подушки, и долгие, томительные дни тянулись медленно. Друзья собирались навестить вас в ваших палатках, чтобы воздать вам должное перед тем, как вы отправитесь в бой. Они беседовали и совещались с тяжелым сердцем, но возносили святые молитвы о вашей безопасности и через вас — о благополучии страны. Кто из вас сможет забыть волнующие эмоции тех встреч и расставаний? Несколько дней вы занимались строевой подготовкой и дисциплиной перед грядущей борьбой. Поступил приказ. Вы сняли палатки — прошли по тем самым улицам, на которых мы стоим, с развевающимися знаменами и музыкой, отсчитывающей суровый шаг войны. Ни один более храбрый полк не уходил из нашего города или штата. Состоявший в основном из хартфордцев, рожденных и взлелеянных под сенью ветвей «Дуба Хартии», мы хорошо знали, какой будет ваша история, и с гордостью следили за вашими твердыми и ровными рядами, когда вы шествовали по этим улицам. Когда мы провожали тревожным взором пароход, плывший вниз по Коннектикуту и везший свой драгоценный груз, с развевающимися на ветру «Звездно-полосатыми», мы испытывали чувство защищенности и долга, в котором теперь все мы готовы признаться. Вы прибыли в Нью-Йорк, миновали столицу вашей страны и через несколько дней оказались на кровопролитных полях Антиетама. Там, в составе старого Девятого корпуса под началом верного Бернсайде, вы впервые познали войну и встали на роковом поле смерти. Это был печальный день для 16-го Коннектикутского. Двести ваших товарищей, офицеров и солдат, пали, и когда тени вечера сомкнулись над тем историческим днем, ваши сердца, скорбные и разбитые, вознесли благодарность Богу за ваше спасение. Хорошо помню скорбь, опустившуюся на этот город, когда по телеграфу пришла весть о том, что смерть жестоко проредила и опустошила ваши ряды, и что среди павших храбрецов были благородные капитаны Манросс, Дрейк, Браун и Барбер; но у вас было время лишь вынести славную двухсотку для погребения и поставить какой-то скромный камень, чтобы отметить их упокоение, прежде чем вы получили приказ отправиться на поля Фредериксбурга.

Там вы храбро стояли на протяжении трех долгих дней сражения. Оттуда вы направились в Саффолк, где ваши ряды снова понесли урон и пал храбрый капитан Теннант — тот, кого любили на родине и кто был дорог Хартфордской городской гвардии, членом которой он состоял и которая проводила его с прикладными ружьями и скорбными сердцами на вон то кладбище, где он ныне спит. Покоен будет его покой и священна его память, ибо он пал за родину и человечество. Медленно тянулись дни, пока вы несли гарнизонную службу в Портсмуте, и долгими были ваши марши от Плимута до Нью-Берна. Вы никогда не забудете и будете рассказывать своим детям во все грядущие годы вашей жизни о том, как после долгой осады мятежниками в Плимуте почти весь ваш полк был захвачен в плен и увезен в тюрьмы мятежников в Мейконе и Андерсонвилле; как из четырехсот четырех несчастных узников, переступивших порог тюрем Андерсонвилля, больше половины были вынесены бездыханными и холодными. У меня стынет в жилах кровь, когда я вспоминаю, что более двухсот бойцов этого полка были заморены голодом и убиты в южных тюрьмах — являя собой более совершенное воплощение ада сецессии и варварства южных институтов и рыцарства, чем любая другая страница войны. Но вы уцелели, чтобы вернуться к своим очагам и снова наблюдать, как знамя вашей страны реет над вашим родным городом. Вы хорошо помните, как прекрасно оно выглядело для вас, когда вы впервые увидели его цвета после того, как настал час вашего освобождения и вы миновали линии мятежников. Это знамя сегодня символизирует величайшую свободу и самую совершенную национальность. «Это знамя всего Запада», знамя нации, провозглашенной ныне —

«Наследницей всех веков в авангарде времени».

Но ваша работа завершена, и ваша история запечатлена. От имени тех, за кого вы сражались и кто собрался здесь, чтобы оказать вам почести, я почитаю за привилегию сказать вам тысячекратное «добро пожаловать домой». Ваши поредевшие ряды, ваши разорванные знамена служат убедительным доказательством ваших ратных подвигов. Штат повесит ваш истасканный флаг в вон том Капитолии и с гордостью заявит права на вашу историю, и во всем будущем страны ее сыновья будут любить, уважать и чтить вас как храбрых солдат, сражавшихся в последней великой битве за свободу.

Но наш город питает особый интерес к вашей истории. Вами командовал уважаемый полковник Бич; а имя вашего подполковника — того, кто не захотел оставить свой полк ради должности полковника в другом, того, кто был с вами в лагере, в бою, в тюрьме и на марше до сей поры, лучше и храбрее которого нет никого во всем списке ветеранов, — его имя, Джон Х. Бёрнем, уже давно стало для нас привычным. Не удивляйтесь тому, что Хартфордская городская гвардия выражает вам теплое и сердечное приветствие, ибо имена Бёрнема, Чейни, Теннанта, Паско, Бёрка, Локвуда и Блейксли — все они принадлежат нам. Как братья, мы следили за вашей историей все эти годы войны. Но хотя вы удостоились чести вернуться во всем блеске славы и почестей, чтобы разойтись по домам и быть встреченными матерями, женами, сестрами и возлюбленными — благородными патриотками, в чьих душах живет самое нежное чувство к вам и к родине, какое только можно отыскать под звездным небом, — хотя вам суждено наслаждаться всем этим, я не могу забыть храбрых, преданных парней, товарищей по всем вашим испытаниям до самой смерти, которые никогда, никогда не вернутся домой. Они погибли, как и вы сражались — за родину, за восстановление законности и порядка, за полную эмансипацию расы, за извечный принцип свободы и за окончательное решение великой проблемы самоуправления. Они пали вдали от дома и друзей, и большинство из них покоится в могилах на Юге, но, пав таким образом, они пали на своих постах. История сбережет их память свежей и начертает их имена на более прочных монументах, чем гранитная глыба или мраморная колонна.

Прожив полные событий жизни и приняв благородную смерть, они покоятся с миром.


"Sleep sweetly, tender hearts, in peace,


Sleep, holy spirits, blessed souls,


While the stars burn, the moons increase,


And the great ages onward roll."





Друзей погибших из вашего полка больше, чем друзей живых, и мое сердце сжалось от боли, когда я увидел, как слезы навертываются на глазах у маленького ребенка, юной девушки и матери с малышами, когда они напрасно искали среди ваших проходящих рядов своих близких. Но они больше никогда не услышат шагов возвращающихся и не услышат сладкого звука их голосов. Никакие мои слова не смогут исцелить их разбитые сердца. Я могу лишь сказать, что они обладают высочайшим правом на благодарность нации. Благородные деяния их павших мучеников вечно пребудут в архивах штата, а память о них навсегда запечатлеется в чувствах американского народа.

Троекратно приветствуем же вас, испытанные и верные ветераны республики! Ступайте, несите свои почести и трофеи к родным очагам и будьте у собственных семей столь же велики и хороши, какими вы были на войне.


Для полка был организован завтрак в «Трамбулл-Хаус» и гостинице «United States Hotel», после чего состоялся короткий парад по улицам под сопровождение Городской гвардии и оркестра Колта. Затем оружие было сложено в пирамиды в арсенале Гвардии, и полк был распущен; солдатам разрешили разойтись по домам, так как большинство из них проживает в этих местах, и отцы, матери, братья, сестры и жены ждали возможности выразить им свое приветствие. Перед уходом из арсенала подполковник Бёрнем зачитал следующий прощальный приказ:


Штаб 16-го Коннектикутского добровольческого пехотного полка, Хартфорд, шт. Конн., 29 июня 1865 г.


Общий приказ № 10.

Солдаты 16-го Коннектикутского полка! Как бы ни радовался я тому, что война окончена и мы все снова воссоединимся с нашими семьями и друзьями, я не могу подавить чувство грусти при мыслях о разрыве, возможно навсегда, тех утей, что связывали нас на протяжении последних трех лет. Хотя на нашу долю выпало меньше ратной славы в полевых сражениях, чем некоторым другим, ни один полк из этого штата не подвергся стольким страданиям. Что бы вам ни приказывали делать, вы исполняли это быстро, с готовностью и хорошо; и когда бы в будущем меня ни спросили, чем во всей своей жизни я горжусь больше всего, я неизменно буду отвечать: «Тем, что я принадлежал к 16-му Коннектикутскому полку в армии Союза». Возглавив полк при обстоятельствах, которые могли сделать мою задачу непростой, я всегда с высочайшим удовлетворением буду вспоминать о том, что встретил горячую поддержку со стороны каждого; и именно эффективному содействию каждого офицера и высокому моральному облику солдат всецело обязаны те прекрасные военные манеры и превосходное состояние по всем статьям, которые вы столь быстро приобрели и сумели сохранить по сей день. О тех доблестных товарищах, что сложили головы на полях сражений и в госпиталях, а также о тех героических мужах, которые перенесли в южных тюрьмах нечто многократно худшее, чем смерть, давайте прольем безмолвную слезу и вечно будем бережно хранить память о них в наших сердцах.

Вы собираетесь отправиться по домам, чтобы насладиться в мирное время благами великого и прекрасного правительства, в защиту и сохранение которого для нашей великолепной страны вы внесли свой вклад; и я хочу, чтобы каждый из вас унес с собой мою искреннюю благодарность за сердечную и горячую поддержку, оказанную мне, и за ту готовность, с которой вы выполняли все возлагавшиеся на вас обязанности, пока я имел честь быть вашим командиром. Желая вам всяческих успехов, каких вы только можете пожелать, и уповая на то, что у восстановленных домашних очагов вы обретете весь тот комфорт и счастье, которые вы столь благородно заслужили, я говорю вам ласковое прощание.

Джон Х. Бёрнем, подполковник 16-го Коннектикутского добровольческого пехотного полка.



8 июля полк собрался в Хартфорде, и солдатам было выплачено полное жалованье, за исключением офицеров, получивших расчет после сдачи отчетности и надлежащего оформления всего имущества. На этом прекратила существование организация, известная как 16-й Коннектикутский добровольческий полк. Его летопись делает честь штату и каждому человеку, разделившему его судьбу.




































Исправленные в тексте опечатки:



Page 34:  seige replaced with siege

Page 41:  harrassed replaced with harassed

Page 54:  Wessell's replaced with Wessells'

Page 61:  Wessels replaced with Wessells

Page 69:  'paced too and fro' replaced with 'paced to and fro'

Page 71:  beseiged replaced with besieged

Page 77:  atempt replaced with attempt

Page 87:  occured replaced with occurred

Page 91:  Lieutanant replaced with Lieutenant

Page 98:  passsing replaced with passing
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